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NOMPARELI CUERPO DE HOLANDA. 


SINGULAR. EXTRAORDINARIO. 


o PON algo de singular en lo extraordinario, y algo de extraor- 
dinario en lo singular , sea en buena ó en mala parte. Singular 
es el latino singularis , solo, único, raro, distinto de los otros, 
sin concurrencia, sin paridad. Extraordinario es lo que está fue- 
ra del órden , de la medida comun , desusado. Lo singular no se 
parece á lo que existe, porque es de un género particular; mien- 
tras que lo extraordinario sale de la esfera á que pertenece, es 
particular en su género. Lo singular no es del órden comun de 
las cosas , sino que , por decirlo asi, forma clase aparte : lo ex- 
traordinario no está en el órden corriente de las cosas, es una 
excepcion de la regla. Hay algo de original en lo singular, y 
algo de extremado en lo extraordinario. Propiedades raras, qua- 
lidades exclusivas , rasgos distintivos y únicos forman lo singu- 
lar ; mientras que el mas ó el menos, el exceso ó el defecto , la 
grandeza y la pequeñez en todos sentidos y baxo toda especie 
de medidas caracterizan lo extraordinario. Lo singular excluye 
comparacion, lo extraordinario la supone. Se llama singular la 
ley que está sola en un titulo. Es singular una lucha de hombre 
a hombre. Es extraordinario en los juicios lo que no sigue el mé- 
todo ordinario de enjuiciar. Llamábase tortura extraordinaria la 
que no se aplicaba sino en ciertos casos. Un Correo, ó un Em- 
baxador extraordinario va encargado en un caso urgente de lo 
que en qualquier otro caso haria el Correo ó el Embaxador or- 
dinario. Lo singular es una especie de novedad ; lo extraordina- 
rio es una especie de extension de las cosas. La brúxula tiene 
una propiedad que es singular : el vapor del agua hirviendo tie- 
ne una fuerza extraordinaria. Todo hombre que tiene un carac- 
ter propio, tiene necesariamente algo de singular; y todo el que 
tiene un caracter enérgico y fuerte, tiene algo de extraordina- 
rio. Un hombre que vive solo parece singular; y uno que vivien- 
do entre las gentes no obra como todos parece extraordinario. 
Lo que es contrario al uso se llama singular ; lo que es poco co- 
mun en el uso se llama extraordinario. Lo singular y lo extraor- 
dinario varian de pueblo á pueblo, y aun de hombre á hombre. 


NACION. PUEBLO. 


La palabra colectiva Nacion comprehende á todos aquellos 
que tienen el mismo nacimiento, que son oriundos del mismo 
pais. Pueblo designa una gran multitud, un gran número. Asi 
en él sentido literal y primitivo , nacion indica una relacion co- 
mun de nacimiento , de origen; y pueblo una relacion de multi- 
tud, de congregacion. La nacion es una gran familia; el pueblo 
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NOMPARELI CUERPO DE HOLANDA. 


SINGULAR. EXTRAORDINARIO. : dí 


His algo de singular en lo extraordinario , y algo de extra- 
ordinario en lo singular , sea en buena ó en mala parte. Sin- 
gular es el latino singularis, solo, único, raro, distinto de los 
otros , sin concurrencia , sín paridad. Extraordinario es lo que 
está fuera del órden, de la medida comun , desusado. Lo sin- 
gular no se parece álo que existe , porque es de un género par- 
£icular ; mientras que lo extraordinario sale de la esfera á que 
pertenece su género. Lo singular no es del órden comun de las 
cosas , sino que , por decirlo así, forma clase aparte: lo ex- 
traordinario no está en el órden corriente de las cosas, es una 
excepcion de la regla. Hay algo de original en lo singular , y 
algo de extremado en lo extraordinario. Propiedades raras, 
qualidades exclusivas, rasgos distintivos y únicos forman lo 
singular ; mientras que el mas ó el menos , el exceso ó el de- 
fecto, la grandeza y la pequeñez en todos sentidos y baxo to- 
da especie de medidas caracterizan lo extraordinario. Lo sin- 
gular excluye comparacion; lo extraordinario la supone. Se 
llama singular la ley que está sola en un título. Es singular 
una lucha de hombre 4 hombre. Es extraordinario en los jut- 
cios lo que no sigue el método ordinario de enjuiciar. Llamaá- 
base tortura extraordinaria la que no se aplicaba sino en cier- 
tos casos. Un Correo, ó un Embaxador extraordinario va en- 
cargado en un caso urgente de lo que en qualquier otro caso 
haría el Correo ó el Embaxador ordinario. Lo singular es una 
especie de novedad ; lo extraordinario es una especie de exten- 
sion de las cosas. La brúxula tiene una propiedad que es sin- 
gular: el vapor del agua hirviendo tiene uma fuerza extraor- 
dinaría. Todo hombre que tiene un caracter propio , tiene ne- 
cesariamente algo de singular ; y todo el que tiene un caracter 
enérgico y fuerte , tiene algo de extraordinario. Un hombre que 
vive solo parece singular; y uno que viviendo entre las gentes 
no obra como todos parece extraordinario. Lo que es contrario 
al uso se llama singular ; lo que es poco comun en el uso se lla- 
ma extraordinario. Lo singular y lo extraordinario varían de 
pueblo 4 pueblo , y aun de hombre 4 hombre. 


NACION. PUEBLO. 


La palabra colectiva Nacion comprehende 4 todos aquellos 
que tienen el mismo nacimiento, que son oriundos del mismo 
pais. Pueblo designa una gran multitud, un gran número. Así 
en el sentido literal y primitivo, nacion indica una relacion co- 
mun de nacimiento, de orígen; y pueblo una relacion de mul» 


NOMPARELLI 


AGUERO. PRESAGIO. 


E, agliero se sacaba del canto, del vuelo , y de las demas ac- 
ciones de los páxaros ; pero despues pasó a significar toda espe- 
cie de conjetura sobre lo venidero. Presagio es voz de la lengua 
latina , en la qual praesagire significa penetrar lo venidero, anun- 
ciar las cosas antes de que sucedan. El agiiero es simplemente 
la idea que formamos de lo venidero por ciertos presupuestos. 
El presagio es a un tiempo el signo, la cosa misma que anuncia 
lo venidero, y la conjetura el pronóstico que sacamos de los ob- 
jetos. El agiiero está en nuestra imaginacion y no en el objeto; 
y el presagio está en el objeto y en nuestra mente. En todos 
tiempos ha mirado el pueblo los fenómenos extraordinarios del 
cielo como presagios, signos, precursores de grandes revolucio- 
nes politicas; y a veces han sido efectivamente funestos estos 
fenómenos por los siniestros agileros que el terror sacó de ellos. 
La imaginacion, la supersticion, el presentimiento, la preocu- 
pacion forman los agiieros. La sagacidad , la ciencia, la expe- 
riencia, el raciocinio sacan los presagios. Los adivinos agiieran 
engañando, y las pitonisas exáltando la imaginacion. Los mé- 
dicos considerando los sintomas , y los meteorologistas observan- 
do los fenómenos presagian. Las almas débiles , visionarias , son 
las mas fecundas en aglieros. Acaso será esta la razon por que 
Aristóteles dotaba a los melancólicos , y los Turcos a los idio- 
tas del don de profecia. Los que son ¡lcd atentos , medi- 
tadores, son los mas fecundos en presagios ; y este es el genio 
que advertia a Sócrates, y que inspira a veces a los sabios pre- 
dicciones verificadas por el suceso.- Por nuestros agijeros se pue- 
de formar juicio de nuestros temores, de nuestras esperanzas, de 
nuestra condicion, de nuestro genio. Por nuestros presagios pue- 
de juzgarse de nuestras luces, de nuestros conocimientos, de 
nuestra aplicacion, de nuestros alcances. Segun la naturaleza y 
las disposiciones de los animos, un mismo objeto produce agiie- 
ros diferentes, y aun contrarios; asi como segun el genio y. las 
pruebas accidentales de los pueblos el arte agúeral habia estable- 
cido reglas diferentes y aun contrarias de interpretacion sobre los 
mismos puntos. Segun la exáctitud y la led els de los ta- 
lentos, el mismo suceso sugiere presagios diferentes, asi como se- 
gun el modo de ver y de discurrir dos sectas deducen de los 
mismos principios conseqiiencias opuestas. El agiiero se funda en 
relaciones ó motivos imaginarios, supuestos inciertos , vagos, fri- 
volos. 
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NOMPARELT. 


AGUERO. PRESAGIO. 


E l agúero se sacaba del canto, del vuelo , y delas demas 
acciones de los páxaros ; pero despues pasó d significar toda 
especie de conjetura sobre lo venidero. Presagio es voz de la 
lengua latina, en la qual praesagire significa penetrar lo ve- 
midero , anunciar las cosas antes que sucedan. El agtero es 
simplemente la idea que formamos de lo venidero por ciertos 
presupuestos. El presagio es 4 un tiempo el signo, la cosa 
misma que anuncia lo venidero , y la conjetura el pronósti- 
co que sacamos de los objetos. El agtiero es simplemente la 
¿dea que formamos de lo venidero por ciertos presupuestos. El 
agúero está en nuestra imaginacion y no en el objeto; y el 
presagio está en el objeto y en nuestra mente. En todos tiem- 
pos ha mirado el pueblo los fenómenos extraordinarios del 
cielo como presagios , signos , precursores de grandes revolucio- 
nes politicas; y á. veces han sido efectivamente funestos estos 
fenómenos por los siniestros agtieros que el terror sacó de ellos. 
La imaginacion, la supersticion , el presentimiento, la pre- 
ocupacion forman los agúeros. La sagacidad, la ciencia, la 
experiencia , el raciocinio sacan los presagios. Los adivinos 
agúeran engañando , y las pitonisas exáltando la imagina- 
cion. Los médicos considerando los síntomas , y los meteoro- 
logistas observando los fenómenos presagian. Las almas débi. 
les , visionarias, son las mas fecundas en agtieros. Acaso se- 
rá esta la razon por que Aristóteles dotaba á los melancólicos, 
9 los Turcos á los idiotas del don de profecia. Los que son dis- 
cretos, atentos , meditadores , son los mas fecundos en presa- 
gl0s; y estees el genio que advertía d Sócrates, y que inspira 
á veces á los sabios predicciones verificadas por el suceso. Por 
nuestros agueros se puede formar juicio de nuestros temores, 
de nuestras esperanzas , de muestra condicion , de nuestro ge- 
nio. Por nuestros presagios puede juzgarse de nuestras luces, 
de nuestros conocimientos , de nuestra aplicacion, de nuestros 
alcances. Segun la naturaleza y las disposiciones de los ánimos, 
un mismo objeto produce agteros diferentes , y aun contra- 
rios ; ast como segun el genio y las pruebas accidentales de 
los pueblos el arte agúeral había, establecido reglas diferentes 
Y aun contrarias de interpretacion sobre los mismos puntos. 
Segun la exáctitud y la profundidad de los talentos , el mismo 
suceso sugiere presagios diferentes , así como segun el modo de 
ver y de discurrir dos sectas deducen de los mismos principios 
consequencias opuestas. El agúero se funda en relaciones ó 


GLOSILLA. 


ABOMINABLE. DETESTABLE. EXECRABLE. 


A 


A bominable se compone de la preposicion ab, de la voz 
omen , agiiero , presagio; y de la terminacion able, que es 
la latina bilis, y que designa la fuerza, la capacidad, la fa- 
cultad de ser Ó venir á ser tal cosa; lo que es propio, á 
propósito para hacer , ó para ser hecho. Abominable es lo que 
no es ominable, lo que no es bueno para los presagios , lo 
que es de mal agiiero. La abominacion es propiamente el 
acto por el qual se conjuran los presagios funestos. Detesta- 
ble se compone de la preposicion negativa de, del verbo tes- 
tari , testificar, y de la terminacion able. Designa lo no tes- 
table, aquello de que no se debe testificar , aquello que me- 
rece un testimonio no favorable. Exécrable se compone de 
la preposicion exclusiva ex, del adjetivo sacer, sagrado , y 
de la terminacion able. Significa lo que debe estar fuera de 
lo sagrado, lo que está fuera de ello, el que atropella y vio- 
la las cosas sagradas. Una cosa Ó accion que amenaza , que 
es siniestra , que excita el terror, la aversion, es abomi- 
nable. Lo esencialmente malo, insoportable, que excita al 
odio , es detestable. Lo que es sacrilego, impío , contrario á 
las leyes divinas y humanas , que excita el horror, la indig- 
nacion, es exécrable. Procuramos alejar de nosotros, disipar 
lo abominable; hacer que se condene, que se proscriba lo 
detestable ; que se persiga, que se aniquile lo exécrable. El 
imbécil Claudio, especie de muger, gobernado por rameras, 
es un príncipe detestable. Catilina conjurado contra su pa- 
tria con toda la fuerza de los vicios formidables , auxiliado 
de prendas grandes , es un ciudadano abominable. Cromuel 
con el evangelio en una mano , y con la espada en la otra, 
derribando el trono, y degollando 4 su Rey por mano del yer- 
dugo, es un vasallo exécrable. La avaricia que mancha to- 
das las virtudes es un vicio detestable. La hipocresía que las 
remeda es un vicio abominable. El fanatismo que mira co- 
mo virtud el vibrar en nombre del cielo todas las leyes de 
la naturaleza , es un vicio exécrable. Estas tres voces se usan 
en un sentido mas lato para designar los diversos grados de 
exceso de una cosa mas mala; y en este caso abominable di- 
ce mas que detestable , y exécrable mas que abominable. 
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GLOSILLA. 


ABOMINABLE. DETESTABLE. EXECRABLE, 


Albominabe se compone de la preposicion ab, de la voz 
omen , aguero, presagio; y de la terminacion able , que es 
la latina bilis, y que designa la fuerza , la capacidad , la 
facultad de ser venir á ser tal cosa; lo que es propio, 4 
propósito para hacer, Ú para ser hecho. Abominable es lo 
que no es ominable, lo que no es bueno para los presagios, 
lo que es de mal acuero. La abominacion es propiamente el 
acto por el qual se conjuran los presagios fumestos. Detes- 
table se compone de la preposicion negativa de , del verbo tes- 
tari, testificar , y de la terminacion able. Designa lo no 
testable , aquello de que no se debe testificar , aquello que 
merece un testimonio no favorable. Exécrable se compone de 


la preposicion exclusiva ex , del adjetivo sacer , sagrado, y 


de la terminacion able. Significa lo que debe estar fuera de 
lo sagrado, lo que está fuera de ello , el que atropella y 
viola las cosas sagradas. Una cosa 0 accion que amenaza, 
que es siniestra , que excita el terror., la aversion , es abo- 
minable. Lo esencialmente malo , insoportable, que excita al 
odio , es detestable. Lo que es sacríleso , impío , contrario 4 
las leyes divinas y humanas ,. que excita el horror , la in- 
dignacion , es exécrable. Procuramos alejar de nosotros , di- 
sipar lo abominable ; hacer que se condene, que se proscriba 
lo detestable ; que se persisa, que se aniquile lo exécrable. 
El imbecil Claudio , especie de muger, gobernado por rame- 
ras , es un príncipe detestable. Catilina conjurado contra su 
patria con toda la fuerza de los vicios formidalles , auxt- 
lado de prendas grandes , es un ciudadano abominable. Cro- 
muel con el evangelio en una mano , y con la espada en la 
otra, derribando el trono, y degollando d su Rey por mano 
del verdugo , es un vasallo exécrable. La avaricia que man- 
cha todas las virtudes es un vicio detestable. La hipocresía 
que las remeda es un vicio abominable. El fanatismo que 
mira como virtud el vibrar en nombre del cielo todas las leyes 
de la naturaleza , es un vicio exécrable. Estas tres voces se 
usan en un sentido mas lato para designar los diversos gra- 
dos de exceso de una cosa mas mala; y en este caso abomina- 
ble dice mas que detestable , y exécrable mas que abominable. 


GLOSILLA EN BREVIARIO. 


SIMULACRO. FANTASMA, ESPECTRO. 


ivalaca significa no solo lo que es semejante del latino 
similis, sino tambien lo que es simulado , fingido, contrahe- 
cho, del verbo simulare. Se han llamado particularmente si- 
mulacros los idolos ó falsas representaciones de los falsos dio- 
ses; representaciones que no. ofrecian otra cosa que formas 
imaginarias de las divinidades. La imágen es una represen- 
tacion fiel de un objeto, y particularmente es obra de la 
pintura ; la estatua es la representacion de bulto en relieve 
de una figura, y pertenece á la escultura : el simulacro es 
una representacion falsa Ó tosca, informe, vana, que no pte- 
senta sino un objeto desfigurado , si el objeto existe Ó ha exis- 
tido. Se dice un simulacro de ciudad , de virtud árc. para 
indicar falsas Ó vanas apariencias. El simulacro vano, el de 
un objeto no real, viene 4 ser sinónimo de espectro y de fan- 
tasma. Fantasma (voz griega cuya- raiz designa claro, lu- 
minoso , aparente ) se toma en filosofia por la imágen que 
le forma en la mente quando los objetos afectan nuestros 
sentidos. En el uso comun es una aparicion fantástica, esto 
es, imaginaria , obra de la fantasia sin ninguna realidad. Aplí- 
case esta voz á todo objeto destituido de realidad, y á to- 
do pensamiento que carece de razon. Espectro es una figu- 
ra extraordinaria que vemos Ó creemos ver ; pero figura 
horrible, espantosa. Se dice de los objetos que se aparecen, 
y de las personas desfiguradas que no parecen humanas en 
su figura. El simulacro es la apariencia falaz de un objeto 
vano : fantasma es el objeto fantástico de una vision extra- 
vagante : espectro es la figura Ó sombra de un objeto horri- 
ble y espantoso. El simulacro nos engaña; la fantasma nos 
rodea ; el espectro nos persigue. “Vapores que suben á la ca- 
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GLOSILLA EN BREVIARIO. 


SIMULACRO. FANTASMA. ESPECTRO. 


SN eniistacro significa no solo lo que es semejante del latino 
similis, sino tambien lo que es simulado, fingido , contrahe- 
cho , del verbo simulare. Se han llamado particularmente si- 
mulacros los ídolos d' falsas representaciones de los falsos dio- 
ses ; representaciones que no ofrecian otra cosa que formas 
imaginarias de las divinidades. La imágen es una represen- 
tacion fiel de un objeto, y particularmente es obra de la 
pintura; la estatua es la representacion de bulto en relieve 
de una figura, y pertenece á la escultura : el simulacro es 
una representacion falsa d tosca, informe, vana, que no pre- 
senta sino un objeto desfigurado , si el objeto extste d ha exís- 
tido. Se dice un simulacro de ciudad, de virtud lrc. para 
indicar falsas Ú vanas apariencias. El simulacro vano, el de 
un objeto no real, viene á ser sinónimo de espectro y de fan- 
tasma. Fantasma ( voz griega cuya raiz designa claro, lu- 
minoso , aparente ) se toma en filosofia por la imágen que 
le forma en la mente quando los objetos afectan nuestros sen- 
tidos. En el uso comun es una aparicion fantástica, esto 
es, imaginaria, obra de la fantasia sin ninguna realidad. 
Aplícase esta voz ¿todo objeto destituido de realidad, y á 
todo pensamiento que carece de razon. Espectro es una fgu- 
ra extraordinaria que vemos d creemos ver ; pero figura hor- 
rible, espantosa. Se dice de los objetos que se aparecen, y 
de las personas desfiguradas que no parecen humanas en su 
figura. El simulacro es la apariencia falaz de un objeto va- 
no : fantasma es un objeto fantástico de una vision extra- 
vagante : espectro es la figura d sombra de un objeto horrible 
Y espantoso. El simulacro nos engaña ; la fantasma nos ro- 
dea; el espectro nos persigue. Vapores que suben á la cabe- 
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BREVIARIO. 


DEPRAVACION. CORRUPCION. 


Fui: voces designan la mudanza de bien en mal; 
pero la primera denota físicamente una grande alte- 
racion de las formas , de los caracteres sensibles, de 
las proporciones naturales Ó regulares de la cosa. La 
segunda designa una grande alteracion de los princi- 
pios, de los elementos, de las partes de la substancia 
de la cosa. La depravacion desfigura, hace disforme; 
la corrupcion gasta , descompone, disuelve. La de- 
pravacion anuncia propiamente un defecto de regula- 
ridad, de rectitud, de Órden. La corrupcion anuncia 
un defecto de pureza y de sanidad. Por la deprava- 
cion se nota la oposicion directa de una cosa con la 
regla, el órden, el modelo dado. Por la corrupcion 
se designa la viciacion, por decirlo así, la deteriora- 
cion de una cosa, y una fermentacion que tira 4 di- 
solverla. La depravacion da 4 la cosa una direccion 
contraria á la que debe tener; y la corrupcion pug- 
na por destruir las qualidades esenciales que ella debe 
tener. Lo que se deprava pierde su modo propio de 
ser y de obrar; lo que se corrompe pierde su virtud 

su substancia. La idea de depravacion es contraria 
de la de lo bello; la idea de corrupcion es mas bien 
contraria 4 la de lo bueno. Comparando una persona 
muy contrahecha con una de muy mala salud, tendre- 
mos en estas dos imágenes las diferencias distintivas 
de la depravacion y de la corrupcion. Un juicio .no 
recto es depravado; un juicio no puro €s corrompido. 
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BREVIARIO. 


DEPRAVACION. CORRUPCION. 


Ea voces designan la mudanza de bien en mal; 
pero la primera denota físicamente una grande alte- 
ración de las formas, de los caracteres sensibles , de 
las proporciones maturales 6 regulares de la cosa. La 
segunda designa una grande alteracion de los princi- 
pios , de los elementos , de las partes de la substancia 
de la cosa. La depravacion desfigura, hace disforme, 
la corrupcion gasta, descompone, disuelve. La de- 
pravacion anuncia propiamente un defecto de regula- 
vidad, de rectitud , de órden. La corrupcion anuncia 
un defecto de pureza y de sanidad. Por la deprava- 
cion se nota la oposicion directa de una cosa con la 
regla, el órden, el modelo dado. Por la corrupcion 
se designa la viciacion, por decirlo así, la deteriora- 
cion de una cosa, y una fermentación que tira á di- 
solverla. La depravacion da á la cosa una direccion 
contraria á la que debe tener; y la corrupcion pug- 
na por destruir las qualidades esenciales que ella debe 
tener. Lo que se deprava pierde su modo propio de 
ser y de obrar; lo que se corrompe pierde su virtud 
y su substancia. La idea de depravacion es contraria 
de la de lo bello; la idea de corrupcion es mas bien 
contraria á la de lo bueno. Comparando una persona 
muy contrahecha con una de muy mala salud , tendre- 
mos en estas dos imágenes las diferencias distintivas 
de la depravacion y de la corrupcion. Un juicio no 
recto es depravado ; un juicio no puro es corrompido. 
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BREVIARIO EN ENTREDOS. 


REMEDIO. MEDICAMENTO. 


¡AA palabras son dos substantivos latinos que perte- 
necen el primero al verbo mederi, que significa re- 
mediar , recuperar, restablecer ; y el segundo al verbo 
medicor , medicamentar , dar remedios , poner baxo un 
régimen. El remedio es lo que cura, lo que restable- 
ce, lo que recobra la salud. Medicamento es lo que 
se prepara , y administra y emplea como remedio; lo 
que se aplica para que cure. El remedio cura el mal; 
el medicamento es un régimen en que se pone al en- 
- fermo como medio para que cure. El medicamento cu- 
ra como remedio. Se aplican medicamentos 4 un en- 
fermo aunque su enfermedad no tenga remedio. Quan- 
to contribuye á curar es remedio : toda materia , to- 
do mixto preparado para que sirva de remedio es me- 
dicamento. Todo medicamento es especie de remedio, 
Ó se emplea como tal. La naturaleza suministra Ó su- 
giere los remedios : la farmacia compone y prepara los 
medicamentos. En la medicina el medicamento se con- 
trapone al alimento, porque este se convierte en subs- 
tancia. El remedio se opone propiamente al mal, y 
anuncia un buen efecto, un alivio, un bien , aunque 
no sea una cura completa. Esto mismo expresa esta pa- 
labra quando tomada en un sentido figurado se apli- 
ca al mal moral, á la infelicidad, 4 la desgracia, 4 
los desastres. Algunos intérpretes quieren sin funda- 
mento que remedium y medicamentum se diferencien 
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BREVIARIO EN ENTREDOS. 


REMEDIO. MEDICAMENTO. 


Esas palabras son dos substantivos latinos que per= 
tenecen el primero al. verbo mederi, que significa reme- 
diar , recuperar , restablecer ; el segundo al verbo me- 
dicor, medicamentar, dar remedios, poner baxo un ré- 
gimen. El vemedio es lo que cura, lo que restablece, lo 
que recobra la salud. Medicamento es lo que se prepa- 
ra, y administra y emplea como remedio ; lo que se 
aplica para que cure. El remedio cura el mal; el me- 
dicamento es un régimen en que se pone al enfermo como 
medio para que cure. El medicamento cura como reme- 
dio. Se aplican medicamentos. Á un enfermo aunque su 
enfermedad no tenga remedio. Quanto contribuye Áá cu- 
rar es remedio: toda materia, todo mixto preparado pa- 
ra que sirva de remedio es medicamento. Todo medica- 
mento es especie de remedio, 6 se emplea como tal. La 
naturaleza suministra 6 sugiere los remedios : la farma- 
cia compone y prepara los medicamentos. En la medici- 
na el medicamento se contrapone al alimento, porque este 
se convierte en substancia. El remedio se opone propia- 
mente al mal, y anuncia un buen efecto, un alivio, un 
bien, aunque no sea una cura completa. Esto mismo ex 
presa esta palabra quando tomada en un sentido figu- 
rado se aplica al mal moral, á la infelicidad, á la 
desgracia, á los desastres. Algunos intérpretes quieren 
sin fundamento que remedium y medicamentum se dife- 
rencien en que el remedio libra del peligro , nos saca 
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ENTREDOS. 


RECONOCIMIENTO. GRATITUD: 


E, reconocimiento es la memoria , la confe- 
sion de un servicio , Óó de un beneficio recibido. 
La gratitud es el sentimiento, el afecto inspira- 
do por un beneficio , ó por un servicio. El re- 
conocimiento conserva la memoria de las cosas; 
es el animus memor de los latinos. La gratitud 
conserva esta memoria en el corazon ; es su gra- 
tus animus. Publicar un beneficio es un acto de 
reconocimiento ; querer á su bienhechor es el ac- 
to propio de la gratitud. Basta ser justo para te- 
ner reconocimiento ; pero es menester ser sen- 
sible para tener gratitud. El reconocimiento es 
el principio de la gratitud, la qual es el com- 
plemento del reconocimiento. La oratitud es el 
reconocimiento de un buen corazon, de una al- 
ma grande. El que se da prisa 4 pagar un ser- 
vicio generoso que le hicieron con otro servicio 
para quitarse el peso del reconocimiento, es un in- 
grato ; y aquel rebosa gratitud que no pagando 
su deuda, ni aun atreviendose á desplegar sus la- 
bios sobre ello, acompaña á su bienhechor en sus 
placeres, rie en sus gozos, y llora en sus desdi- 
chas. El reconocimiento da lo que debe, paga; 
pero la gratitud no cuenta lo que da, porque siem- 
pre debe. El reconocimiento es la sumision á una 
obligacion. ) 
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XIV. 


ENTREDOS. 


k RECONOCIMIENTO. GRATITUD. 


KE; reconocimiento es la memoria, la confesion 
de un servicio , ó de un beneficio recibido. La 
gratitud es el sentimiento, el afecto inspirado por 
un beneficio , Ó por un servicio. El reconocimien- 
to conserva la memoria de las cosas; es el ani- 
mus memor de los latinos. La gratitud conser- 
va esta memoria en el corazon; es su gratus 
animus. Publicar un beneficio es un acto de re- 
conocimiento ; querer Áá su bienhechor es el acto 
propio de la gratitud. Basta ser justo para te- 
ner reconocimiento ; pero es menester ser sensi- 
ble para tener gratitud. El reconocimiento es el 
principio de la gratitud , la qual es el comple- 
mento del reconocimiento. La gratitud es el re- 
conocimiento de un buen corazon, de una alma 
grande. El que se da prisa á pagar un servi- 
_clo generoso que le hicieron con otro servicio pa- 
ra quitarse el peso del reconocimiento , es un in- 
grato; y aquelrebosa gratitud que no pagando 
su deuda , ni aun atreviendose á desplegar sus 
Labios sobre ello , acompaña á su bienhechor en 
sus placeres , rie en sus gozos, y llora en sus 
desdichas. El reconocimiento da lo que debe, pa- 
$45 pero la gratitud no cuenta lo que da, por- 
que siempre debe. El reconocimiento es la su- 
mision 4 una obligacion. 
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ENTREDOS EN CUERPO DE LECTURA. 


PRESUNCION. CONJETURA. 


: AD es la accion de presumir , de tomar 
adelantadamente una opinion. Conjetura viene de 
coniectare echar ó lanzar, con agorar, adivinar, in- 
terpretar, con alusion á la accion, de tirar los da- 
dos, de sacar las suertes. Es pues conjetura dicha 
así de una cierta direccion de la razon ácia la ver- 
dad , pero con la idea de acaso , de agiiero. La 
presunción es una opinion fundada en motivos de 
credibilidad ; la conjetura no tiene por fundamento 
sino meras apariencias. La presuncion tiene mas fuer- 
za de razon que la conjetura , y forma una pre- 
ocupacion legítima , mientras que la conjetura no 
pasa de un simple pronóstico. La presuncion tiene 
realidad porque se funda en hechos ciertos , en ver- 
dades conocidas, en principios de pruebas. La con- 
jetura es ideal , porque se deduce por discursos , por 
interpretaciones y suposiciones. La presuncion nace 
de las cosas : la conjetura de la imaginacion. Las 
probabilidades que sin probar directamente la ver- 
dad establecen una gran verisimilitud, forman las 
_ presunciones. Las conjeturas estriban en relaciones 
vagas , inducciones violentas , y analogías imper- 
fectas. La creencia universal de todos los pueblos 
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ENTREDOS ENCUERPO DE LECTURA. 


PRESUNCION. CONJETURAs. 


Penco es la accion de presumir, de tomar 
adelantadamente una opinion. Conjetura viene. de 
coniectare echar Ó lanzar , con agorar , adivinar, 
interpretar , con alusion á la accion de tirar los 
dados, de sacar las suertes. Es pues conjetura 
dicha así de una cierta direccion de la razon ácia 
la verdad , pero con la idea de acaso, de agúero. 
La presuncion es una opinion fundada en motivos 
de credibilidad ; la conjetura no tiene por funda- 
mento sino meras apariencias. La presuncion tiene 
mas fuerza de razon que la conjetura , y forma una 
preocupacion legítima, mientras que la conjetura 
no pasa de un simple pronóstico. La presuncion 
tiene realidad porque se funda en hechos ciertos, 
en verdades conocidas , en principios de pruebas. 
La conjetura es ideal, porque se deduce por dis- 
cursos , por interpretaciones y suposiciones. La pre- 
suncion nace de las cosas: la conjetura de la ima- 
ginacion. Las probabilidades que sin probar direc- 
tamente la verdad establecen una gran verisimi- 
litud, forman las presunciones. Las conjeturas es- 
triban en relaciones vagas , inducciones violentas, 
y analogías imperfectas. La creencia universal de 


LECTURA CHICA. 


PRODUCCION. OBRA. 


Rad es sacar afuera una cosa, engen- 
drar , crear, sacar de sí. Decimos las pro- 
ducciones de la tierra, de la naturaleza , del 
entendimiento , de toda causa que produce 
por sí misma, que da ser á lo que no le te- 
nia. Obra es del latino opera, trabajo , lo 
que obra la industria. En las producciones se 
considera la substancia de la cosa; pero en 
las obras la forma. La produccion y la obra 
contrapuestas difieren como el productor y el 
obréro , de los quales aquel da el ser, y es- 
te trabaja la produccion, ó la cosa producida. 
La produccion es obra de la fecundidad; la 
obra es el resultado del trabajo : la produc- 
cion sale del seno de la causa productiva ; y 
la obra de las manos del obrero industrioso. 
La produccion recibe el ser, y la obra la 
forma. El árbol es una produccion de la tier- 
ra, y es obra de carpinteria por el trabajo 
del carpintero. El universo es la produccion 
de un poder infinito ; y es obra de una sabi- 
duria suprema, que ha dado á la materia las 
- formas y la disposicion maravillosa que tienen. 
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LECTURA CHICA. 


PRODUCCION. OBRA. 


y 200 es sacar afuera una cosa, engen- 
drar , crear , sacar de sí. Decimos las pro- 
ducciones de la tierra, de la naturaleza, del 
entendimiento , de toda causa que produce por 
sí misma , que da ser á lo que no le tenia. 
Obra es del latino opera , trabajo, lo que 
obra la industria. En las producciones se 
considera la substancia de la cosa; pero en 
las obras la forma. La produccion y la obra 
contrapuestas difieren como el productor y el 
obrero , de los quales aquel da el ser, y es- 
te trabaja la produccion, ó la cosa producida. 
La produccion es obra de la fecundidad; la 
obra es el resultado del trabajo : la produc- 
cion sale del seno de la causa productiva ; y 
la obra de las manos del obrero industrioso. 
La produccion recibe el ser, y la obra la 
forma. El árbol es una produccion de la tier- 
ra, y es obra de carpinteria por el trabajo 
del carpintero. El universo es la produccion 
de un poder infinito; y es obra de una sabt- 
duría suprema, que ha dado á la materia las 
formas y la disposicion maravillosa que tienen. 
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LECTURA CHICA EN ATANASIA. 


PASAR. PASARSE. 


gn una existencia limitada y acabar, es 
el destino y qualidad de las cosas que pasan. 
El estado actual y la revolucion de las cosas 
que se pasan es de caducidad, el estar en una 
crisis que trae su fin. Pasar se refiere á la to- 
talidad de la existencia ; y pasarse , a las di- 
ferentes épocas de la existencia. Pasar tiene 
mas relacion con el fin de la existencia; y 
pasarse, con la accion de cierta época, de 
la degradacion. Las flores y los frutos pasan, 
no tienen mas que una estacion: se pasan 
quando se ajan ó se marchitan. La mayor 
parte de los gustos son como las flores, que 
no hacen sino pasar. Casi todos los bienes 
son como aquellas frutas que en cogiendolas 
se pasan. Los colores pasan, pues tienen una 
duracion determinada, y quando empiezan 
á baxar y á perder su lustre se pasan. Del 
mismo modo pasa y se pasa la belleza. 
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LECTURA CHICA EN ATANASIA. 


PASAR. PASARSE:. 


pp una existencia limitada y acabar, es 
el destino y qualidad de las cosas que pasan. 
El estado actual y la revolucion de las co- 
sas que se pasan es de caducidad, el estar 
en una crisis que trae su fin. Pasar se re- 
fiero a la totalidad de la existencia 5 y pa- 
sarse, d las di iferentes épocas de la existen 
cia. Pasar tiene mas relacion con el fín de 
la existencia ; y pasarse, con la accion de 
cierta época , de la degradación. Las flores 
y los frutos pasan , no tienen mas que una 
estacion : se pasan quando se ajan ó se mar. 
chitan. La mayor parte de los gustos son como 
las flores, que no hacen sino pasar. Casi todos 
los bienes son como aquellas frutas que en co- 
giendolas se pasan. Los colores pasan, pues 
tienen una duracion determinada, y quando em- 
piezan dá baxar y á perder su lustre se pasan. 
¡Del mismo modo pasa y se pasa la belleza. 
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LECTURA MEDIANA. 


SOLILOQUIO. MONOLOGO. 


os dos voces, latina la una, y la otra 
griega, designan el discurso de uno que ha- 
bla solo. El uso las ha distinguido apro- 
plando al monólogo una idea particular que 
le restringe al teatro, considerándole como 
el soliloquio de una persona que, sola en la 
escena, habla solo para los espectadores. El 
soliloquio es una conversacion que tiene uno 
consigo mismo como si fuera con un terce- 
ro. El monólogo es una especie de diálogo 
en que el personage hace á un tiempo su pa- 
pel y el de un confidente. La necesidad de 
deliberar y de controvertir el pro y el contra 
produce el soliloquio. El inconveniente de 
multiplicar los monólogos ha hecho que se 
imaginen los confidentes, papeles pegados y 
ridículos quando no son necesarios á la ac- 
cion. Pues el soliloquio es conforme á la 
naturaleza, porque es natural conversar con 
nosotros mismos, se sigue que el monólogo 
no es inoportuno en la escena, porque hay. 

situaciones interesantes en que un personage 
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LECTURA MEDIANA. 


SOLILOQUIO. MONOLOGO. 


Ps dos voces, latina la una, y la otra 
griega, designan el discurso de uno que habla 
solo. El uso las ha distinguido apropiando al 
monólogo una idea particular que le restrin- 
ge al teatro, considerándole como el soliloquio 
de una persona que, sola en la escena, habla 
solo para los espectadores. El soliloquio es una 
conversacion que tiene uno consigo mismo como 
si fuera con un tercero. El monólogo es una 
especie de diálogo en que el personage hace á 
un mismo tiempo su papel y el de un confiden- 
te. La necesidad de deliberar y de controvertir 
el pro y el contra produce el soliloquio. El in- 
conveniente de multiplicar los monólogos ha he- 
cho que se imaginen los confidentes , papeles 
pegados y ridículos quando no son necesarios 
á la accion. Pues el soliloquio es conforme á la 
naturaleza, porque es natural conversar con 
nOSOÉTros mismos , se sigue que el monólogo n0 
es inoportuno en la escena, porque hay situa- 
ciones interesantes en que un personage debe 
hablar consigo mismo, y no fiarse sino de sí 
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LECTURA MEDIANA EN ATANASIA, 


PROFERIR. PRONUNCIAR. 


Posa es llevar afuera, echar delante, 
del latino ferre. Articular es enlazar, unir 
una cosa con otra, del latino articulus, di- 
minutivo de artus que significa miembro. 
Pronunciar es anunciar á las claras, expo- 
ner abiertamente, dar á conocer. Proferir 
es pronunciar palabras en voz alta é inte- 
ligible. Articular es pronunciar distintamen- 
te, ó notar las sílabas uniéndolas unas con 
otras. Pronunciar es expresar, Ó darse á 
entender por medio de la voz. Solo el hom- 
bre profiere palabras, porque él solo habla 
para expresar pensamientos. Algunas aves, 
los Papagayos sobre todo, articulan perfec- 
tamente silabas, y aun voces enteras. La 


diferencia de climas y de hábitos hace que: 


unas naciones no puedan pronunciar lo que 
otras pronuncian facilisimamente. Una per- 
sona cortada no puede proferir una palabra. 
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LECTURA MEDIANA EN ATANASTIA. 


PROFERIR. PRONUNCIAR. 


Peri es llevar afuera , echar delante, 
del latino ferre. Articular es enlazar, unir 
una cosa con otra , del latino articulus , di- 
minutivo de artus que significa miembro. Pro- 
nunciar es anunciar á las claras, exponer 
abiertamente, dar á conocer. Proferir es pro 
nunciar palabras en voz alta é inteligible. 
Articular es pronunciar distintamente , ó no- 
tar las sílabas umiéndolas unas con otras. Pro- 
nunciar es expresar, d darse á entender por 
medio de la voz. Solo el hombre profiere pa- 
labras , porque él solo habla para expre” 
sar pensamientos. Algunas aves , los Papa 
gayos sobre todo, articulan perfectamente st- 
labas, y aun voces enteras. La diferencia de 
climas y de hábitos hace que unas naciones no 
puedan pronunciar lo que otras pronuncian 
Jacilisimamente. Una persona cortada no pue- 
de proferir una palabra. Quando estan tapa- 


LECTURA GORDA. 


EN QUANTO A MI. POR MI. 


En quanto á mí es la frase latina quan- 
tum ad me spectat, en quanto la cosa me 
toca Ó me concierne; segun el interes que 
tomo en ella, ó la opinion que tengo. Por 
denota la manifestacion, la presencia, la 
consideracion. Por mí significa, O quie- 
re decir : si yo me pongo delante; para 
decir mi opinion, con respecto á mi sen- 
tir, por lo que respecta á mi O á la parte 
que yo tomo. Por mí es el latino ego ve- 
ro. En quanto á mí denota literalmente 
un interes en la cosa, y una relacion es- 
tablecida. Por mí no indica mas que un 
juicio 6 un hecho. Quanto designa tam:- 
bien una medida y una proporcion, y 
por solo una cosa vaga. Quanto expresa 
una relacion mas señalada, una division 
mas clara, una oposicion mas fuerte, un 
complemento mas esencial, una cosa mas 
considerable que por tomado en esta acep- 
cion. Quanto recuerda principalmente un 
objeto, Ó una relacion nueva que se habia 
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- LECTURA GORDA. 


EN QUANTO A MI. POR MI, 


E, quanto 4 mi es la frase latina quan- 
tum ad me spectat, en quanto la cosa me 
toca Óó me concierne ; segun el interes que 
tomo en ella, -ó la opinion que tengo. Por 
denota la manifestacion, la, presencia , la 
consideracion. Por mí significa, Ó quiere 
decir: siyo me pongo delante; para dectr 
mi opinion, con respecto 4 mi sentir, por 
lo que respecta 4 mi 6 d la parte que yo to- 
mo. Por mi es el latino ego vero. En quan- 
to a mi denota literalmente un interes en 
la cosa, y una relacion establecida. Por mi 
no indica mas que un juicio ó un hecho. 
Quanto designa tambien una medida y una 
proporcion, y por solo una cosa vaga. Quan- 
to expresa una relacion mas señalada, una 
division mas clara, una oposicion mas fuer- 
te , un complemento mas esencial , una cosa 
mas considerable que por tomado en esta 
acepcion. Quanto recuerda. principalmente 
un objeto, ó una relacion nueva que se ha- 
bia anunciado antecedentemente con otras. 
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LECTURA GORDA EN ATANASIA. 


POSTURA. ACTITUD. 


Pta es el modo con que está pues- 
to el cuerpo. Actitud O Aptitud es el mo- 
do de estar mas conveniente para el cuer- 
po y para cada uno de sus miembros. Pos- 
tura es un modo de poner el cuerpo mas 
Óó menos conforme á su costumbre ordi- 
naría. La actitud es un modo de tener el 


cuerpo mas O menos conforme á las cir- 
cunstancias presentes. La postura, aun la 
mas cómoda, no dexa de costar algun es- 
fuerzo, y se varía; pero la actitud , aun 
la menos ordinaria, es conforme á la na- 
turaleza y 4 la conveniencia de las cosas, 
y se mantiene. La postura nota la posi- 
cion, y esta es movible. La actitud de- 
signa el continente de una persona, el qual 
es firme. Uno que padeceno hace sino mu- 
dar posturas. Las actitudes son modos de 
ser dados; pero las posturas se buscan, y 
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LECTURA GORDA EN ATANASTIA. 


POSTURA. ACTITUD. 


Ea es el modo con que está puesto el 
cuerpo. Actitud ó Aptitud es el modo de es- 
tar mas conveniente para el cuerpo y para 
cada uno de sus miembros. Postura es un 
modo de poner el cuerpo mas ó menos con- 
forme á su costumbre ordinaria. La actitud . 
es un modo de tener el cuerpo mas ó menos 
conforme á las circunstancias presentes. La 
postura, aun la mas cómoda, no dexa de cos- 
tar algun esfuerzo, y se varía; pero la ac- 
titud, aun la menos ordinaria, es conforme 
á la naturaleza y 4 la conveniencia de las 
cosas, y se mantiene. La postura nota la 
posicion, y esta es movible. La actitud de- 
signa el continente de una persona, el qual 
es firme. Uno que padece no hace sino mu- 
dar posturas. Las actitudes som modos de 
ser dados; pero las. posturas se buscan, y 
suponen movimiento. 
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OFRENDA. OBLACION. 


Oblacion en rigor es la accion de ofre- 
cer; y ofrenda la cosa que ha de ofre- 
cerse, ú ofrecida, que está destinada pa- 
ra la oblacion. Oblacion tiene siempre un 
sentido mas rigoroso que ofrenda; y so- 
lo se dice para expresar el sacrificio d el 
don hecho con las ceremonias religiosas 
prescritas para este efecto. Así que no 
toda ofrenda es oblacion; y la idea del 
don basta para constituir una ofrenda sin 
ninguna ceremonia. La mano sagrada 
O religiosa hace su oblacion en el altar: 
el corazon hace en sí mismo su ofrenda. 
Oblacion es término de liturgia, y el | pue- 
blo no le entiende : ofrenda es el térmi- 
no comun y vulgar, aun quando se tra- 
te de la oblacion rigorosa. Oblacion no 
se toma fuera de su sentido religioso y 
propio; pero los poetas y oradores los 
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OFRENDA. OBLACION:. 


Oracion en rigor es la accion de ofre- 
cer; y ofrenda la cosa que ha de ofrecer- 
se, úofrecida, que está destinada para 
la oblacion. Oblacion tiene siempre un sen- 
tido mas rigoroso que ofrenda , y solo se 
dice para expresar el sacrificio ó el don 
hecho con las ceremonias relig105as pres- 
critas para este efecto. Ást que no toda 
ofrenda es oblacion; y la idea del don 
basta para constituir una ofrenda sin 
ninguna ceremonia. La mano sagrada 6 
religiosa hace su oblacion en el altar: el 
corazon hace en si mismo su ofrenda. 
Oblacion es término de liturgia, y el pue- 
blo no le entiende : ofrenda es el término 
comun y vulgar, aun quando se trate de 
la oblacion rigorosa. Oblacion no se toma 
fuera de su sentido religioso y propio; 
pero los poetas y los oradores usan de la 
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ATANASTA CHIGA EN TEXTO. 


AGRICULTOR. CULTIVADOR. COLONO:. 


Estas tres voces vienen de la latina co- 
lere, que en su sentido propio designa 
cultivar la tierra, labrarla. De aquí Cul- 
tivador , que es el que se exercita en el 
cultivo. Colere en el sentido trasladado 
designa dar culto , honrar, darse á una 
cosa ó persona ; y en este sentido deci- 
mos, cultivar las ciencias. Esta idea dis- 
tingue al agricultor, ( cultor agri'”) que es 
el que cultiva, que ama, que profesa, 
que se da al cultivo de la tierra de labor. 
Colere designa en fin habitar, y por eso 
llamamos Colonos á los que van á esta- 
blecerse 4 un pais, y á fundar una Co- 
lonia. Colono designa el que está atado 
por decirlo así á la tierra , el morador de 
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ATANASIA CHICA EN TEXTO. 


AGRICULTOR. CULTIVADOR. COLONO. 


DN tres voces vienen de la latina co- 
lere , que en su sentido propio designa cul- 
tivar la tierra , labrarla. De aquí Culti- 
-vador , que es el que se exercita en el cul- 
tivo. Colere en el sentido trasladado desig- 
na dar culto, honrar , darse á una cosa 
ó persona; y en este sentido decimos , Cul: 
tivar las ciencias. Esta idea distingue al 
Agricultor , (cultor agri ) que es el que cul- 
tiva , que ama, que profesa , que se da 
al cultivo de la tierra de labor. Colere 
designa en fin habitar ; y por eso llama- 
mos Colonos á los que van á establecerse 
á un pais, y á fundar una Colonia. Colo- 
no designa el que está atado por decirlo 
ast á la tierra, el morador de ella. 
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ATANASIA GORDA. 


NOTIFICAR. SIGNIFICAR. 


da nota y el signo dan á4 conocer, 
pero la nota lo hace mas distintamen- 
te que el signo. Este indica, mues- 
tra, enseña; pero la nota ea, ex- 
plica , caracteriza. El signo hada que 
la cosa sea conocida ; y la nota hace 
que lo sea clara y distintamente. Así 
notificar es significar claramente, de 
un modo auténtico, en toda forma; 
de modo que la cosa sea no solo co- 
nocida, sino indubitable, constante y 
notoria. Se significa lo que se declara 
con una resolucion expresa; se noti- ' 
fica lo que se significa segun reglas, 
ó con los requisitos necesarios para 
dar a la significacion el peso necesa- 
rio. No podemos ignorar lo que nos 
han significado. 
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ATANASIA GORDA. 


NOTIFICAR. SIGNIFICAR. 


y eS nota y el signo dan á conocer, pe- 
ro la nota lo hace mas distintamente 
que el signo. Este indica, muestra, 
enseñas pero la nota ilustra , expli- 
ca, caracteriza. El signo hace que la 
cosa sea conocida; y la nota hace que 
lo sea clara y distintamente. Así no- 
tificar es significar claramente, de un 
modo auténtico, en toda forma; de mo- 
do que la cosa sea no solo conocida, si- 
no indubitable, constante y notoria. 
Se significa lo que se declara con una 
resolucion expresa; se notifica lo que 
se significa segun reglas , ó con los re- 
quisitos necesartos para dar á la s7g- 
nificacion el peso necesario. No pode- 
mos 1gnorar lo que nos han significa- 
do; se notifican las órdenes para que 
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ATANASIA GORDA EN TEXTO. 


OFUSCAR. OBSCURECER. 


Oscar significa impedir el ver ó 
el ser visto, á lo menos ver y ser vis- 
to claramente, por la interposicion ú 
oposicion de un cuerpo ó de un obs- 
táculo. Obscurecer expresa la accion 
simple y vaga de quitar á un objeto 
su luz ó su brillo, sin ninguna re- 
lacion ni con el medio ni con la.vis- 
ta. El sol se obscurece quando pier- 
de su resplandor; pero si le consi- 
deramos nublado decimos que está || 
ofuscado. Las nubes le obscurecen | 
quitándole su luz; y le ofuscan por- 
que nos impiden verle. Las pasiones 
obscurecen el entendimiento de qual- 
quier modo que le turben ; y le ofus- 
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OFUSCAR. OBSCURECER., 


Cicas significa impedir el ver d el 
ser visto, d lo menos ver y ser visto 
claramente , por la interposición ú opo- 
sicion de un cuerpo 0 de un obstáculo. 
Obscurecer expresa la accion simple y 
vaga de quitar á un objeto su luz Ú 
su brillo , sin ninguna relacion ni con 
el medio ni con la vista. El sol se obs- 
curece quando pierde su resplandor ; pe- 
ro si le consideramos nublado decimos 
que está ofuscado. Las nubes le obscu- 

recen quitándole su luz ; y: le ofuscan 
porque nos impiden verle. Las pasio-. 
nes obscurecen el entendimiento de qual- 
quier modo que le turben; y le ofuscan 
levantando al rededor de él nubes, d 
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TEX TUS 


LIGERAMENTE. Á LA LIGERA. 


| Daderaimemt enuncia una simple 
modificacion del modo con que las 
cosas son ó deben ser. Á la ligera 
designa una costumbre diferente de 
la que tienen las cosas en el esta- 
do natural. El adverbio denota una 
particularidad, y la frase adverbial 
una singularidad. El primero atri- 
buye la ligereza; la otra un carác- 
ter, un ayre, una forma de ligere- 
za notable y distintiva. Soldados ar- 
mados ligeramente tienen armas y 
vestidos que no los cargan. Solda- 
dos armados 4 la ligera tienen una 
armadura particular que los distin- 
Sue. | 
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LE ADORA 


LIGERAMENTE. Á LA LIGERA. 


Atila enuncia una simple 
modificacion del modo con que las 
cosas son 0 deben ser. A la lise- 
ra designa una costumbre diferen- 
te de la que tienen las cosas en el 


estado natural. El adverbio deno- 
tauna particularidad , y la frase 
adverbial una singularidad. El 
primero atribuye la ligereza; la 
otra un carácter, un ayre, una 
forma de ligerezanotable y distin- 
tiva. Soldados armados lgeramen- 
te tienen armas y vestidos que no 
los cargan. Soldados armados á 
la hgera tienen una armadura 
particular que los distingue. 
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TEXTO ML 


INHUMAR. ENTERRAR. 


iaicod: es el acto material de po- 
ner ó meter entre tierra una cosa. 
Inhumar es enterrar con las cere- 
monias religiosas , con los honores 
fúnebres, los de la sepultura. Se en- 


tierra todo lo que se cubre en la 
tierra; pero no se inhuma sino á la 
persona humana á quien se hacen 
los honores fúnebres. Los ministros 
de la religion inhuman 4 los fieles: 
un asesino entierra el cadáver de 
uno á quien ha asesinado. Se entier- 
ra en qualquiera parte ; pero solo 
se inhuma en lugares santos , en los 
que estan consagrados para este uso 
piadoso. 
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INHUMAR. ENTERRAR. 


arial es el acto material de po- 
ner 0 meter entre tierra una cosa. In- 
humar es enterrar con las ceremonias 
religiosas , con los honores fúnebres, 
los de la sepultura. Se entierra todo lo 
que se cubre en la tierra; pero no se 
inhuma sino ú la persona humana d 
quien se hacen los honores fiebres. Los 
ministros de la religion inhuman d los 
feles: un asesino entierra el cadaver de 
uno ú quien ha asesinado. Se entierra 
en qualquiera parte ; pero solo se in- 
huma en lugares santos , en los que es- 
tan consagrados para este uso piadoso. 
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OBSTACULO. IMPEDIMENTO. 


Obstículo significa lo que está de- 


lante. Impedimento es lo que enva- 
ra, lo que enreda los pies. El obstá- 
culo está delante, detiene nuestra 
marcha : y el impedimento está, no 
precisamente delante, sino al rede- 
dor, y nos retarda, Para adelantar es 
preciso superar, allanar el obstácu- 
lo ; para andar libremente es preci- 
so quitar el impedimento. El obsta- 
culo tiene algo de grande, de alto, 
de resistente, y por eso es menester 
destruirle, ó pasar por encima. El im- 
pedimento tiene algo de molesto, de 
incómodo, de enredoso, y es prect- 
so desembarazarse de él, romperle. 
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OBSTACULO. IMPEDIMENTO, 


Obsráculo significa lo que está delan- 
te. Impedimento es lo que envara, lo 
que enreda los pies, El obstáculo está 
delante, detiene nuestra marcha: y el 
impedimento está, no precisamente de- 
lante , sino al rededor, y nos retarda. 
Para adelantar es preciso superar, 
allanar el obstáculo; para andar libre- 
mente es preciso quitar el impedimen- 
to, El impedimento tiene algo de gran- || 
de, de alto, de resistente, y por esoes 

menester destrutrle, ó pasar por enci- || 
ma, El impedimento tiene algo de mo- 
lesto, de incómodo, de enredoso, y es 
preciso desembarazarse de él, romper- 
le. En las empresas arduas con grandes 
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TEXTO EN PARANGONA. 


MARIDO. ESPOSO. 


Marido designa la qualidad física; 
es el término fisico. Esposo denota 
la “obligacion social; es el término 
sacramental Y moral. Marido cor- 
responde 4 muger, como macho 4 
hembra. Esposo corresponde á es- 
posa, como un consocio á otro. Los 
latinos llamaban al macho marido; 
pero esposo no puede convenir si- 
no á las personas. Se toma, se es- 
coge un marido que las formalida- 
des y ceremonias de las"bodas, tan- 
to las civiles como las eclesiásticas, 
hacen que sea esposo. 
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TEXTO EN PARANGONA. 


MARIDO. ESPOSO. 


M. arido designa la qualidad fé 
sica; es el término físico. Espo- 
so denota la obligacion social; es 
el término sacramental ó moral. 
Marido corresponde d MUger , Co- 
co : 
mo macho á hembra. Esposo cor- 
responde d esposa , como un conso- 
cl0 dá Otro. Los Latings llamaban 
ál macho marido ; Pero esposo n0 
puede convenir sino dá las perso- 
nas. Se toma , se escoge un mart- 
do que las formalidades y cere- 
montas de las bodas ,. tanto las 
la e / . , 
civiles como las eclesiásticas , ha- 
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PARANGONA.. 


GRACIA. FAVOR. 


Gracia dice algo de gratitud; 
un beneficio gratuito , un servi- 
cio gratuito. Favor dice algo de 
afectuoso; es la expresion de un 
interes particular, del cuidado 
de la felicidad ó de la satisfac- 
cion de alguno. Nos gratifican 
con un bien, con una cosa que 
no nos debian: nos favorecen 
con bienes, con preferencias que 
nos distinguen. La bondad, la 
beneficencia, la generosidad 8c. 
dan una gracia; pero el favor le 
concede la benevolencia parti- 
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GRACIA. FAVOR. 


Grieaia dice algo de gratitud; 
un beneficio gratuito , un servt- 
cio gratuito. Favor dice algo de 
afectuoso; es la expresion de un 
interes particular , del cuidado 
de la felicidad ó de la satisfac- 
cion de alguno. Nos gratifican 
con un bien, con una cosa que 70 
nos debian : nos favorecen con 
bienes , con preferencias que 105 
distinguen. La bondad , la be- 
neficencia , la generosidad €orc. 
dan una gracia; pero el favor 
le concede la benevolencia parti- 
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PARANGONA IL 


LIMAR. PULIR. 


L imar es quitar con la lima las | 
partes superficiales de un cuerpo 
duro. Pulir es poner por la frota- 
cion liso un cuerpo, hacerle lus- 
troso y agradable ¿ a la vista. Le 
mar es quitar las asperezas , las 
escabrosidades. Pulir añade a este 


efecto el de dar finura, lustre, el 
primor que exige la perfeccion. 
Sin el pulido se ven en la obra los 
golpes de la lima; pero con él des- 
aparece el trabajo de limar. La 
exactitud , correccion, precision, 
Igualdad, hacen un estilo limado. 


N9 XLVIN. | 48 


PARANGONA IT. 


LIMAR, PULIR. 


iii es quitar con la lima las 
partes superficiales de un cuerpo 
duro. Pulir es poner por la fro- 
tacion liso un cuerpo , hacerle lms- 
troso y agradable 4 la vista. Li- 
mar es quitar las asperezas, las 
escabrosidades. Pulir añade á este 
efecto el de dar finura, lustre, el 
| primor que exige la perfeccion. Sin 
el pulido se ven en la obra los gol- 
pes de la lima; pero con él desapa- 
rece el trabajo de limar. La exac- 
titud , correccion, precision, 1rnal- 
_ dad , hacen un estilo limado. El es- 
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MISA 


NACION. PUEBLO. 


La palabra colectiva na- || 
cion comprehende 4 4 todos 
aquellos que tienen el mis- 


mo nacimiento , que son 
oriundos del mismo pais. 
Pueblo designa una gran 
multitud, un gran número. 
Así en al sentido literal y 
primitivo nacion indica una 
relacion comun de naci- 
miento, de orígen; y pue- 
blo una relacion de multi- 
tud, de congregación. La 
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MISAL. 


NACION. PUEBLO. 


Ls a pal abracolectivanacion 
comprehende á todos aquellos 
que tienen el mismo nacimien- || 
to, que son oriundos del mis- | 
mo pais. Pueblo designa una 
gran multitud , un gran nú- | 
mero. Así en el sentido literal 
y primitivo nacion indica una 
relacion comun de nacimiento, 
de origen ; y pueblo una rela- 
cion de multitud , de CoNgre- 
| gacion. Lanaciones una gran 
| familia; el pueblo es una gran 
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MISAL EN PETICANO. 


FUROR. FURIA, 


tol denota mas bien la 
agitación violenta interior; y 
furia la agitacion violenta ex- 
terior. El furor está dentro 
de nosotros; la furia nos sa- 
ca fuera de nosotros. Nos | 
posee el furor : nos enagena 
la furia. Contenemos el fu- 
ror: nos abandonamos 4 la 
furia. El furor no es furia, 
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 MISAL EN PETICANO. 


FUROR. FURIA 


Fo denota mas bien la 
agitacion violenta interior ; y 
| furia la agitación violenta ex- 
| terior. El furor está dentro 
de nosotros ; la furia nos sa- 
ca fuera de nosotros. Nos po 
see el furor : nos enagena la 
| furia. Contenemos el furor: 
| nos abandonamos 4 la furza. 
El furor no es furia , sino es 
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PETICANO. 


PARALOGISMO. SOFISMA. 


Estas voces son pura- 
mente griegas. La pri- 
mera designa un enga 
ño obrado por racioci- 
nios artificiosos , por 
argumentos capcio- 
sos, por conclusiones 
falaces. Sofisma desig: 
na un fraude qualquie- 
ra, la sutileza, la astu- || 
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PETICANO. 


PARALOGISMO. SOFISMA. 


Estas voces son pura- 
| mente griegas. La pri- 
| mera designa un enga- 


no obrado por ractoct- 
mos artificiosos , por 
argumentos capciosos, 
por conclusiones fala- 
ces. Sofisma designa 
un fraude qualquiera, 
la sutileza, la astucia. 
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PARALOGISMO. SOFISMA. 


El paralogismo 
y el sofismaindu- 
| cena error;aquel | 


|| pordefecto de lu- 

| ces, Ó de aplica- 

| cion; y este por || 

[| malicia, por una | 
sutileza maligna. | 


CANON” CRTOO. 


| paralogismo 
| yelsofisma indu: 
| cen error; aquel 
| por defecto de lu- 
| ces, O de aplica- 
| con; y este por 
malicia; por una 
sutileza malg- 
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CANON SA 


¡El draloda 


mo es contra- | 


[rio a las reglas || 
| del raciocinio; |; 
| elsofismaloes | 
| IMas bien a la | 
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CANON GRANDE. 


PARALOGISMO. SOFISMA:. 


| E] paralogis | 


no es contra- 


rio 4 las re-| 
¡glas del racio-| 
cimi0; el sofis- 
Uma lo es mas 
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VElMENY AMOTAVTES ÁMÉELY , (e OTE TON EtS pa- 
AEVOMLÉVOLS ual TNINAUSTOY TPAYy UAT OY Tor íxel 
¿Gel nal Méyety ual ovuuPbedevs de DY xal 
Ta mapóvra ¿sar Pedriw , mal td mrpoeruéva 
owOrnoerar, ámpiis de slds, 6 avópes Abyvaior, 
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GRIEGO EN ENTREDOS. 


Bores, EXPEUYELY UAS. Su RANA HOL mp réTOy ETS 
EXÓVTOY , OlUat xal TEMELMOS ¿Mauro AVÍS naa. A ay ¿0 
AñonTe TE DopuBely xal PihovEmety ATOFÁYTES ÁNBELV , Ss 
Uns TróMewS Bedevopuévols , HQ TNAMÉTOY mTpayuárior ct 
OÑKEL, ELY xo Méyely , xo CUB RENURO , dd y xal Ta 
rrapóvta ¿sal Benrico , HAL TA rpos1uva cobñoeras. AMPl= 
Bis de slds, 6 18) Ao pEs Aónvalo! , TO Meyelo TE! OY AU 
TÓS ElarÉ TI > xa! arepl aúrá ra; Ups del TOY TúÚvVO AUT I= 
TEABYTOY TOLS TOMUWO Y 0y, $TwS nyB as PopTxÓv , HL 
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ey euBola Tapartouéyoy rpayuáéro Bondely Distápxo, 
xal aródeoy a00Eoy , xa darraynpdy pardas, ITPOTOS , MOL 
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Ty ETT! punpols Mas! TOMA , HAL pMEyÓÚAA UMAS dpap- 
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Epyabóuevor TÁ pÉYICO TM ITÓMO, HL TÁ Trap npuly dol 
xovyTa Dilararo , x0l ITPUTAVEVÓVTA » rroperdoy ElaToy els 
Unas, Eds uas evena , 8er” ExOpas , STE guxoparrias ¡das, (05 
ÉX TOY META TAUTA Epywv yéyove Oido», xal $n Er” ey Té= 
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Bursuors, EMPEUYEly UNAS. But aho xal TE TÉTCo» STUS 
EXÓVTOY > olor xl TEMES ¿auTÓ ÉSA y AY ede- 
AñeTe TB. Oopu Bely nal prhovenelo ATOSÁVTES ÁMSELD ) 8 
ÚrEp TTÓMEWS Behevouévols , HAL TNALMÉTOY TOA y pórco moo- 
CNEL , EbEL) nal Ayem , xal TupBshevely , 0 Oy xal ro 
TApÓvTO EOL Bedrío , HAL TO rrpos1puiya COÓTETAL, pe 
Bios de El0wS , o AYOpES Aónyato! > TÓ Aye rep! (0Y QUe 
TOS Eltré Tus > «al rep auTá TO Úpiy dEl TWy TÓYV Ayo 
TEABIYTOY rols TOA pio iy Y, gros 1y8 pas Popr1xoY , xa 
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TEQO ITOTÉ óndey ri» ur” ep YN LOYEUTOYTAS" yo, Y9g» 
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ebro» els UYOS > edepris E ÉVEXO , ET” exópas , STE guxopay- 
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O, de del coxúbeo da , xo 0 del evhabeiodas ovrigaNTas Tod5 
pÚÑOVS , x0L TO DE» ¿san TO TNG rpayodias ¿pyor > speEns Y Ely 
hextEeov TOS YU0Y sipnpévors. Exeidn ov» del vv ovvOsot sivor This 
xobhlens rpoyodias z un GTTAY , Gba TEmAEy pera», x00b TT 
pobepor xo ¿hecmor ELvOLL pApn Tino TOUTO yop ¿S1o» as T OL 
TNG pUpgosos ¿su uporor pév Sho», 971 ouTe ToVs EMILELAELG OY= 
dpas dez perabaldñorras paiveo dan s£ súro glas els dugu glas" ov 
yop pobspor , ovde ¿heEuon TOVTO, AÑO pMopór E5ur. Ovve ToWs 
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TOY Gabo ¿SL dvguyovyra , 6 de vEpL TÓV SpuoLoy* EdEOS puEY y TE . 
pu TÓvV Ardo” pó60s de , wEpL TOY OpLoLO»" OS8 oUTE Edeemor, oUTE Ñ 
pobepór palveron TÓ ovyubaivo». O perald apa TOVTOY horrós ¿st 
de TOLOUTOS , O UN TE ApeTN dapipor, x0L DLKALOTUYN >) MN ve ÍL0% 
xomloy xo po gSnpiar perabáldor sig TU dugu yla» ; Gh 90 aUop- 
TLAY TIVA, TOY EY syód dotn OvToY xoL ¿UTv giq” oo» Oidirrovs 
x0wL Ouésas , xQL OL Ex TO? TOLOÚT OY. YEVOV emipavels ovOpEs. Arvay- 
xN apa TOY x0GhÑOS EyovTo pudor ¿ivos padhor 2 Sumhovy , dOTwEp 
vués pao x06b perobadhem OUX ELlG dro gia EX dugu yios , Ga 
rodrayvio» A 18% sóro y ios els dvsv yla" Ms So po gDnpio > ado 
di AUaUpria» peyóday , 7 OLOV ELPNTAL , 7 Behriovos podhor y 7 xelpo- 
vos. Enpelov de xo TO YLyVÓMEVOV* PO TOV py yap ol aromTtas 
TOUS TUYÓYTAS pÚIOVS A0NPOUOVvY* vUY DE, wEpL ÓNiyas oixtas ar 
AGN OL rpayodias ovvridevras. olov wep Adupalova , xo Oldí= 
TDOVY ,  x00 Opécay , xa, Mshéaypor > xOLL Ovésa» > Ost Iihepo», 
xO0vL 0015 aho ovubebyxey Y Trader Servo > 7 TOLDO 7 puso 007 
XOTO TN TEO xa NA Tpayodia En TATAS TAS ovsáoeos EGL. 
Aló xo ob Evúpuxidn ¿ynadovyres TÓ AUTO Aa TÍNOVIL , 0TL TOU= 
To dpa Ev vals 7payodioss 7 no TrohhotL aUTOV els dugu lay TE 
hevrGot. Tovro yap ¿su , QowEp sipnTas , opdó»: Oneto» de Ey t— 
cor: ¿xi Jap TOY OXNV OY x0L TOY Ayora» Tpoy mor aro 00 TOLAU— 
TAL PALYOYTAL , a xa TopOvor' xa 6 Evpurións , El xa TO GANA 
un €% olxovomel , ALAR TPAYLOTATÓS YE TOY TOLYTOY Palveras. 
Asgutépa die, y Tporn heyopévn ÚO TOY ES OÚGacIS, y dim TE 
TN? OVEACIY Eyovoa, ada mp y Odvocea , xo TEhEVUTOoa EE EYQY= 
vias tois Behrioor xa yetpooe doxel de siyos apor] dia 79Y TOD 
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TÉOV TOLG YD eipnpévoss. Exedn ovy del rn» ovrOsow elvas Tus XA 
Atsns Tpayodias ¿ 1 mA» , odio memheyuéver , xOt TOTAY po— 
bspor xo ¿dssor eiyo. papa TovTOo ya ¿8107 TG TOLOUTYS put 
pNoOEOs EGL wPLTO» per 9nhov E óTL oUTe TOUS ET LELxEiS ados del 
perobodhhorras palvsodor éb súru Jlos els dugu law" ov yap pobepo», 
ovde ehesro» rovro , GA%ko uapór EsU. Ovre 7OVS po Orqpovs EE 0 OT U- 
xlas ls EUTU YLOY" OTPOJDÓÓTATOY yop rodro ésL DÓNTOY" ovdev yop 
EJeL or det OÚTE JAP puaapowor p ovre ¿heswor , obre pobepo» Est». 
Ovo” av TOY opodpa TFOVNPOY es ebTu glas Elg dugu gio pero mir 
TEL" TÓ pEY yop pu 3powor ¿ zon Y Y roLo/óTn oUC OO es , NN 
oUTE ¿A eo J oUTE póbor: 0 per yop wepi TOY arábrór Gt dusuqov»- 
TO , 0 de wEPL TOY ÓpLOLOY" ENeos per y WEpL TOY ovabor pótos de, 
wEPL TOY OpOLOV* 058 oUTE ¿Aesuwor , oure pobepór poíveros TO oup- 
6aivov. O peratú pa rovToY houwrós' ¿su de TOLOUTOS, O pN TE Ops 
TY da pEpor , HOLL dixoo0 uN y un TE duo, xoxloy x0L uo AMPpiow perobad- 
Aov els To» dugu qlo», ¿did di APOPpTÍOY TIO), TOP E» ¿ey dóbn 6 09- 
TOY x0L evTu giq" olor Oidiwrovs xo. Ovéses , xo0L ol EX TOY TOLÓVTOY 
YEV DY Em panel aro pes. Avdwywn Gpo Ttóv x0hos Exorro pudor eivon 
paddor y O Aovr DOTEp vis poor xo. perobadhew oUx els EUTU LL0w 
EX dugu y ios E Ghhe TOLIONTIOY , EÉ£ eUTU ias sl dusu yla un dL0 po y- 
INpia» , ado dt Aa prior psyódey > 7 olov sipnr os. o Belriovos 
poñhor 7 AELPOvOS. —2mpeto» de xa TO yuyropuevov' up TOV Ev yop 
ol wWoLTOl zoVs TU LÓVTOS púdovs awypi0uov»" _YUY de, vwept 0li- 
yos olxias ol llos rpoyodiar ovrri devra olor wep. Alxpolo- 
yO , HOL Oidiawrow , x06L Opécsa», xOuL Mel ¿opor , 06 Ouésyy y HO. 
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LXXV. 


MIÑONA. 


TUMBA. TÚMULO. SEPULCRO. SEPULTURA, 


Araba es el latino tumbus, y su tumulas es nuestro túmulo. Am- 
bas voces llevan en sí la idea de elevacion; pero el túmulo es mas alto 
que la tumba. Esta es propiamente la losa que cubre el hoyo que en- 
cierra los huesos, ó que contiene las cenizas de los muertos. En su orí- 
gen sirvió para que se grabasen en ella las inscripciones , epitafios, 6 los 
simbolos de la dignidad , profesion , edad <c. del difunto. Así, en ri- 
gor la tumba es la piedra sepuleral; pero despues se ha tomado por un 
sepulcro de piedra. El túmulo es una especie de edificio ú obra del ar- 
te erigido en honor de los muertos para consagrar é ilustrar su memo- 
ria por el elogio de su vida , por emblemas , alegorías, y por quantos me- 
dios pueden inmortalizar la virtud. Así la tumba es humilde, sencilla, 
modesta comparada con el túmulo : todas las insignias posibles de ho- 
nor adornan y realzan el túmulo : se derraman algunas flores sobre la 
tumba : expresion metafórica , tomada del uso de los antiguos de irá 
echar .todos los años en la tumba de sus parientes flores, con especiali- 
dad rosas , símbolo de la brevedad de la vida. Lloramos sobre la tumba, 
y admiramos el túmulo, ó su vanidad. Hollamos la tumba; pero el tú- 
mulo descuella sobre nuestras cabezas. Aquella está destinada para me- 
moria, este para gloria. Sepulcro y sepultura se distinguen de tumba y 
de túmulo por la idea contraria á la de elevacion. La sepultura es el lu- 
gar en que los cuerpos muertos estan encerrados en tierra. El sepulcro 
es un lugar en que estan encerrados tambien , pero mas hondamente, en 
un hoyo profundo. La idea de la sepultura no es tan tétrica como la del 
sepulcro. La sepultura es el lugar destinado ó consagrado para hacer las 
exéquias de los muertos con todas las ceremonias religiosas de inhuma- 
cion , volviendo á la tierra los cuerpos que saliéron de la tierra. El se- 
pulero es la huesa, el pozo que recibe, traga y consume los cuerpos, 
las cenizas , los despojos de los muertos reduciéndolos ála nada de que 
salieron. Somos enterrados , inhumados en la sepultura, y sepultados 
aniquilados en el sepulcro. Vamos á orar y á llorar sobre las sepultu- 
ras , vamos á ver la nada de la vida, del mundo y del ser en los se- 
pulcros. El lugar destinado para recibir nuestros cadáveres es sepultu- 
ra; todo lo que nos abisma para siempre es sepulcro, como llamamos al 
amor y á los monstruos devoradores. La sepultura conserva siempre su 
caracter religioso, que no necesita el sepulcro. La tierra es sepultura 
del hombre solo, y sepulcro de todas las cosas , como dice Lucrecio. En- 
tre las sepulturas unas son comunes y sencillas, y otras particulares y 
honrosas; pero el sepulcro borra todas estas diferencias. En el sentido 
propio y riguroso, en medio de las sepulturas destinadas para encer- 
rar los muertos, la tumba cierra los sepuleros particulares, y conserva 
las cenizas, y aun la memoria de los muertos. El túmulo mas eleva- 
do realza la memoria y la gloria de los muertos que sobresaliéron en 
otro tiempo por algun motivo, pero que hoy estan abatidos y confundi- 
dos en el fondo del sepulcro por el destino comun á todos los mortales. 
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LXXVI, 


MIÑONA. 


TUMBA. TÚÓMULO. SEPULCRO. SEPULTURA. 


umba es el latino tumbus , y su tumulus es nuestro túmulo. .Am- 
bas voces llevan en si la idea de elevacion; pero el túmulo es mas 
alto que la tumba. Esta es propiamente la losa que cubre el hoyo que 
encierra los huesos , Ú que contiene las cenizas de los muertos. En su 
Origen sirvió para que se grabasen en ella las inscripciones , epitafios, 
ó los simbolos de la dignidad, profesion, edad Exc. del difunto. Asi, 
en rigor la tumba es la piedra sepulcral ; pero despues se' ha tomado 
por un sepulcro de piedra. El túmulo es una especie de edificio ú obra 
del arte erigido en honor de los muertos para consagrar é ilustrar su me- 
moria por el elogio de su vida, por emblemas, alegorías, y por quan- 
tos medios pueden inmortalizar la virtud. Ast la tumba es humilde, sen- 
cilla , modesta , comparada con el túmulo : todas las insignias posibles de 
honor adornan y realzan el túmulo; se derraman algunas flores sobre la 
tumba : expresion metafórica , tomada del uso de los antiguos de ir dá 
echar todos los años en la tumba de sus parientes flores , con especiali- 
dad rosas , simbolo de la brevedad de la vida. Lloramos sobre la tumba, 
y admiramos el túmulo, 0 su panidad. Hollamos la tumba, pero el tú- 
mulo descuella sobre nuestras cabezas. Aquella estd destinada para me- 
moria ; este para gloria. Sepulcro y sepultura se distinguen de tumba y 
de túmulo por laidea contraria d la de elevacion. La sepultura es el lu- 
gar enque los cuerpos muertos estan encerrados en tierra. El sepulcro es 
un lugar en que estan encerrados tambien , pero mas hondamente , en un 
hoyo profundo. La idea de la sepultura no es tan tétrica como la del 
sepulcro. La sepultura es el lugar destinado ó consagrado para hacer las 
exéquias d los muertos con todas las ceremonias religiosas de inhuma- 
cion , volviendo d la tierra los cuerpos que saliéron de la tierra. El se- 
pulcro es .la huesay, el pozo que recibe, traga y consume los cuer- 
pos , las cenizas , los despojos de los muertos, reduciéndolos d la nada de 
que saliéron. Somos enterrados , inhumados en la sepultura, y sepulta- 
dos aniquilados en el sepulcro. Vamos d orar y d llorar sobre las sepul- 
turas , vamos d ver la nada de la vida, del mundo y del ser en los 
sepulcros. El lugar destinado para recibir nuestros caddveres es sepul- 
tura ; todo lo que nos abisma para siempre es sepulcro , como llamamos 
al amor y d los monstruos devoradores. La sepultura conserva siempre 
su caracter religioso, que no necesita el sepulcro. La tierra es sepul- 
tura del hombre solo , y sepulcro de todas las cosas , como dice Lucre- 
cio. Entre las sepulturas unas son comunes y sencillas , y Otras particu- 
lares y honrosas ; pero el sepulcro borra todas estas diferencias. En el 
sentido propio y riguroso , en medio de las sepulturas , destinadas para 
encerrar los muertos , la tumba cierra los sepulcros particulares, y con- 
serva las cenizas y aun la memoria de los muertos. El túmulo mas 
elevado realza la memoria y la gloria de los muertos que sobresalié- 
ron en Otro tiempo por algun motivo , pero que hoy estan abatidos y con- 
JSundidos en el fondo del sepulcro por el destino comun d todos los mortales. 


LXXVIL. 


MINONA EN GLOSILLA. 


DESPRECIAR. DEPRIMIR. DEGRADAR. 


doi es dar precio, poner precio á una cosa; y despreciarla 
es quitarle el precio que se le habia dado , rebaxársele. Deprimir 
es empujar mucho de arriba abaxo, apremiar abatiendo , opri- 
mir Ác. Degradar es quitar el grado , despojar de su grado, de 
su clase á una persona para ponerla en otro inferior. Desprecia- 
mos una cosa porque no juzgamos de ella favorablemente , por 
la baxa estimacion que hacemos ; lo que origina que la creamos 
muy inferior á su tasa. Deprimimos una cosa por un juicio con- 
trario al que los demas forman ; por censuras ó sátiras hechas de 
intento para que pierda la buena opinion y fama de que goza, pa- 
ra rebaxar sa mérito, y quitarle el buen nombre que ha mereci- 
do. Se degrada una cosa en virtud de un juicio vilipemdioso, con 
una fuerza, por un poder y por una autoridad que la desposee 
de la clase en que estaba , despojándola de los titulos y dignida- 
des que la ponian en un órden superior. Despreciar indica una sim- 
ple opinion en la persona, el precio Ó tasa de la cosa, y la re- 
baxa de este precio. Deprimir denota un vehemente deseo de da- 
nar en la persona , la buena opinion que tiene sentada la cosa, la 
destruccion de esta buena opinion. Degradar designa una especie 
de órden ó de fuerza mayor en la persona, una distincion hon- 
rosa en la cosa, la privacion infame de este honor. Por perso- 
na debe entenderse aqui el agente ; y por cosa el paciente. Para 
despreciar el objeto que se estimaba mucho basta por lo regular 
poseerle. Para deprimir la persona que se exáltaba , Ó para exál- 
tar la que se deprimia , no es menester mas sino que mude de 
fortuna. Para que un hombre suba á los mas altos honores, y pa- 
ra que sea degradado de ellos, no hay mas sino ponerle tal qual 
es en diversos tiempos y lugares. En efecto , lo que honra en Es- 
paña , por exemplo , produce un efecto contrario en Constantino- 
pla. El ingrato desprecia los beneficios; el malo deprime la vir- 
tud ; el impío degrada la divinidad. : 

SENSIBLE. TIERNO. Sensible es lo que es capaz de hacer 
impresion en los sentidos, ó de recibirla. Una cosa que vemos 
por los sentidos ó por la razon , es sensible en la primera acep- 
cion; y un objeto que es susceptible de sensacion ó de sentimien- 
to, lo es en la segunda. Tierno es lo contrario de duro, lo que 
es fácil de cortar , de penetrar, de ser afectado. 
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MIÑONA EN GLOSILLA. 


DESPRECIAR. DEPRIMIR. DEGRADAR, 


E CON es dar precio, poner precio d una cosa ; y despreciarla 
es quitarle el precio que se le habia dado y rebaxdrsele. Deprimir 
es empujar mucho de arriba abaxo , apremiar abatiendo , opri- 
mir Esc. Degradar es quitar el grado , despojar de su grado, de 
su clase d una persona para ponerla en otro inferior. Desprecia= 
mos una cosa porque no juzgamos de ella favorablemente, por la 
baxa estimación que hacemos ; lo que Origína que la creamos muy 
inferior d su tasa. Deprimimos una cosa por un juicio contrario 
al que los demas forman ; por censuras Ú sdtiras hechas de in= 
tento para que pierda la buena opinion y fama de que goza, pa- 
ra rebaxar su mérito , y quitarle el buen nombre que ha mereci- 
do. Se degrada una cosa en virtud de un juicio vilipendioso , con 
una fuerza, por un poder y por una autoridad que la desposee de 
la clase en que estaba, despojándola de los titulos y dignidades gue 
la ponian en un órden superior. Despreciar indica una simple Opi= 
nion en la persona, el precio Ú tasa de la cosa, y la rebaxa de 
este precio. Deprimir denota un vehemente deseo de dañar en la 
persona , la buena opinion que tiene sentada la cosa , la destruc- 
cion de esta buena opinion. Degradar designa una especie de Sr= 
den Y de fuerza mayor en la persona, una distincion honrosa en 
la cosa , la privación infame de este honor. Por persona debe en- 
tenderse aquí el agente ; y por cosa el paciente. Para despreciar 
el objeto que se estimaba mucho basta por lo regular poseerle. Pa- 
ra deprimir la persona que se exáltaba , Ú para exáltar la que 
se deprimia, no es menester mas sino que mude de fortuna. Para 
que un hombre suba d los mas altos honores, y para que sea de- 
gradado de ellos, no hay mas sino ponerle tal qual es en diversos 
tiempos y lugares. En efecto , lo que honra en España , por exem- 
plo , produce un efecto contrario en Constantinopla. El ingrato des- 
precia los beneficios ¿ el malo deprime la virtud ; el implo degra- 
da la divinidad. 

SENSIBLE. TIERNO. Sensible es lo que es capaz de hacer 
impresion en los sentidos , Ú de recibirla. Una cosa que vemos por 
los sentidos ó¿ por la razon, es sensible en la primera acepcion; 
y un objeto que es susceptible de sensacion 4 de sentimiento, lo 
es en la segunda. Tierno es lo contrario de duro , lo que es fácil 
de cortar , de penetrar , de ser afectado. 


LXXIX, 


GLOSILLA. 


ATRIBUIR. IMPUTAR. 


da voz latina tribuere en su sentido primitivo desig- 
na partir, hacer muchas partes de una cosa, distribuirla 
entre muchos. De aquí viene attribuere , atribuir, dar, apro- 
piar, aplicar á. Atribucion es la asignacion de sueldos , sala- 
rios , Prerogativas $c.; y atributo es la propiedad que 
distingue á un objeto. De la voz latina putare, que signi- 
fica originariamente podar , limpiar , mondar, y or tras- 
lacion poner en limpio , liquidar una cuenta , calcular , exá- 
minar , pensar ; de ahí, digo , viene imputar, que significa 
calcular sobre , incluir una suma en otra, ó deducirla. Co- 
mo sinónimo de atribuir opone una operacion complicada 
á una operacion simple, como que ofrece la idea de cóm- 
puto, de cálculo , de combinacion. Imputar es en este 
caso atribuir por combinacion, por medio de combinacio- 
nes , y con responsabilidad. Estas dos voces expresan la ac- 
cion de poner una cosa á cargo de alguno. Atribuírsela es 
cargársela como cosa propia suya, como obra suya inme- 
diata, por un juicio, por una simple asercion. Imputársela 
es cargársela aplicándole el mérito de ella. Se imputa por 
lo regular el mérito de las cosas que se atribuyen. Atri- 
buir se toma indiferentemente en buena y en mala par- 
te ; pero imputar se toma por lo regular en mala parte. Se 
atribuye una accion mala así como una buena, una vir- 
tud y un vicio ; pero antes se imputan las acciones ma- 
las que las buenas , antes un delito que'una virtud. No se 
crea por esto que imputar se aplica siempre en mal senti- 
do , pues la razon y el uso universal fundado en ella prue- 
ban lo contrario. Atribuir se usa en el sentido físico lo mis- 
mo que en el moral; y se atribuye una accion á una per- 
sona , así como el fluxo y refluxo del mar á la accion com- 
binada del sol y de la luna. dra do apenas tiene uso si- 
no en el sentido moral, y por lo comun no imputamos 
sino á las personas ó seres personificados, ó á las cosas 
animadas. Bien es verdad que no se puede hacer de esta 
observancia , relativa al uso actual , una regla absoluta y 
exclusiva. 


LXXX. 


GLOSILLA. 
ATRIBUIR. IMPUTAR, 


yA voz latina tribuere en su sentido primitivo designa par- 
tir , hacer muchas partes de una cosa , distribuirla entre 
muchos. De aquí viene attribuere , atribuir , dar , apropiar, 
aplicar á. Atribucion es la asignacion de sueldos , sala- 
rios y prerogativas etc. ; y atributo es la propiedad que dis- 
tingue á un objeto. De la voz latina putare , que significa 
originariamente podar , limpiar , mondar , y por traslacion 
poner en limpio , liquidar una cuenta , calcular , exáminar, 
pensar; de ahí, digo , viene imputar , que significa calcu- 
lar sobre y, incluir una suma en otra , ó deducirla. Como si- 
nónimo de atribuir opone una operacion complicada á una 
operacion simple , como que ofrece la idea de cómputo , de 
cálculo , de combinacion. Imputar es en este caso atribuir 
por combinacion , por medio de combinaciones y y con res- 
ponsabilidad. Estas dos voces expresan la accion de poner - 
una cosa á cargo de alguno: Atribuirsela es cargársela co- 
mo cosa propia suya , como obra suya inmediata , por un 
juicio y por una simple asercion. Imputársela es cargársela 
piododala el mérito de ella. Se imputa por lo regular el 
merito de las cosas que se atribuyen. Atribuir se toma in- 
diferentemente en buena y en mala parte; pero imputar se 
toma por lo regular en mala parte. Se atribuye una accion 
mala así como una buena , una virtud y un vicio ; pero an- 
tes se imputan las acciones malas que las buenas , antes un 
delito que una virtud. No se crea por esto que imputar se 
aplica siempre en mal sentido , pues la cama y el uso uni- 
versal fundado en ella prueban lo contrario. Atribuir se usa 
en el sentido físico lo mismo que en el moral ; y se atribu- 
ye una accion á una persona , así como el fluxo y refluzo 
del mar á la accion combinada del sol y de la luna. Im- 
putar apenas tiene uso sino en el sentido moral , y por lo 
comun no imputamos sino á las personas ó seres personifi- 
cados y ó á las cosas animadas. Bien es verdad que no se 
puede hacer de esta observancia , relativa al uso actual, 
una regla absoluta y cxclusiva. 
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GLOSILLA EN BREVIARIO. 


TIPO. MODELO, 


Lio es una voz griega que designa propiamente rastro, 
vestigio, huella, y por una conseqiencia natural figura, 
forma , imágen. Esta voz viene del oriente, y su raiz desig- 
na la accion de herir , de estampar , y por una conse- 
qúencia natural la de imprimir. Así es que por esta razon 
se ha llamado la imprenta Typografía. De esta misma 
raiz tip tap, nasalada , se ha hecho estampa y. estampar. 
Modelo viene del latino modus , medida , regla , manera; 
y es lo que sirve de regla para alguna cosa , las propor- 
ciones adaptadas á las cosas , el objeto que se trata de 
imitar. Así se dice un modelo de escultura , de pintura etc. 
El tipo lleva la huella, la impresion del objeto : el mo. 
delo da la regla. El tipo representa los objetos tales co- 
mo son á la vista : el modelo dice como deben ser los 
objetos. El tipo es fiel , porque es tal qual es la cosa : el 
modelo es bueno, y se deben hacer conforme á él las 
obras. Se sacan copias del tipo por impresion ; y del mo- 
delo por imitacion. El impresor ó typógrafo usa de tipos 
en su trabajo ; el escultor y el pintor trabajan por modelos, 
Segun Platon las ideas son los tipos de todo lo criado; pe- 
ro son tales en quanto representan las cosas aun antes de 
que sean : mas son modelos si se atiende á que por ellas 
han de hacerse las cosas. Tipo no anuncia sino la verdad 
de la figura, sin incluir la idea de regla 6 de modelo. Así 
es que se llaman tipos las figuras simbólicas que no tie- 
nen otra relacion con el objeto figurado sino una especie 
de semejanza , y que lejos de ser modelos , no son sino sig- 
nos muy imperfectos, y de una institucion particular. El 
cordero pascual es el tipo de Jesuchristo ; el maná lo es de 
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GLOSILLA EN BREVIARIO, 


TIPO. MODE LO, 


Lip es una voz griega que designa propiamente rastro, 
vestigio y huella , y por una consegiencia natural figura , for- 
ma , imágen. Esta yoz viene del oriente , y su raiz designa 
la accion de herir , de estampar , y por una consegiiencia na 
tural la de imprimir. Así es que por esta razon se ha lla 
mado la imprenta Typografía. De esta misma raiz tip tap, 
nasalada , se ha hecho estampa y estampar. Modelo piene del 
latino modus , medida, regla , manera; y es lo que sirpe” 
de regla para alguna cosa , las proporciones adaptadas á las 
cosas , el objeto que se trata de imitar. Así se dice un mo- 
delo de escultura , de pintura etc. El tipo lleya la huella , la 
impresion del objeto : el modelo da la regla. El tipo repre 
senta los objetos tales como son á la vista : el modelo dice 
como deben ser los objetos. El tipo es fiel y porque es tal qual 
es la cosa : el modelo es bueno , :y se deben hacer conforme 
á el las obras. Se sacan copias del tipo por impresion; y 
del modelo por imitacion. El impresor ó typógrafo usa de 
tipos en su trabajo ; el escultor y el pintor trabajan por mo- 
delos. Segun Platon las ideas son los tipos de todo lo criado; 
pero son tales en quanto representan las cosas aun antes de 
que sean : mas son modelos si se atiende á que por ellas han 
de hacerse las cosas. Tipo no anuncia sino la verdad de la 
Figura y sin incluir la idea de regla 4 de modelo. Así es 
que se llaman tipos las figuras simbólicas que no tienen otra 
relacion con el objeto figurado sino una especie de semejan- 
za y y que lejos de ser modelos y no son sino signos muy im= 
perfectos > y de una institucion particular. El cordero pas- 
cual es el tipo de Jesuchristo ; el maná lo es de la Eucaris- 
tia. Estos tipos son meramente símbolos, 
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BREVIARIO. 


Voz designa los sonidos , sean inarticulados $ articu- 
lados , que forma el ayre desde los pulmones , pasan- 
do por la garganta , y saliendo por la boca. Palabra, 
que antiguamente se decia parabla, corresponde al yer- 
bum latino, que designa la idea de hablar, de comu- 
nicar á otro sus pensamientos. Es pues la palabra la ex- 
presion vocal del pensamiento, la pintura vocal de las 
ideas. La voz no expresa mas que sonidos ; la palabra 
ideas , porque sin ellas no hay habla. Segun esto la voz 
encierra en sí las ideas de sonoridad, de dulzura, de 
aspereza , de armonía. Conforme á esto diremos con pro- 
piedad que Almoxarifazgo , por exemplo , es una voz 
áspera , desagradable al oido; y hablaria impropiamen- 
te el que dixese que era una palabra áspera : pues la 
palabra es pintura, expresion , supone la corresponden- 
cia entre el modelo y la copia, entre el signo y la co- 
sa significada , y por consiguiente incluye las ideas de 
propiedad , exáctitud , fuerza , energía, ternura, segun 
sea fuerte ó tierno lo que pinte. Así un orador em- 
plea palabras propias, y no voces; y usa de voces ar- 
moniosas, y no de palabras. Un amante para expresar 
su pasion dice palabras tiernas y voces dulces , pero 
no al contrario: no oyó palabra de quanto se dixo, 
significa que no pudo entender nada de la conversacion: 
por eso se usa aquí propiamente de palabra y no de voz, 
porque no se trata de sonidos, sino de comprehender 
los discursos de los que hablan. Las palabras se com- 
ponen de voces, pero no al contrario; de lo que re- 
sulta que aquellas respecto de sus sonidos componentes 
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BREVIARIO. 


VOZ. PALABRA. 


V;z designa los sonidos, sean inarticulados d artt- 
culados , que forma el ayre desde los pulmones , pa-= 
sando por la garganta , y saliendo por la boca. Pa- 
labra , que antiguamente se decia parabla , corres- 
ponde al verbum latino, que designa la idea de ha- 
blar, de comunicar dá otros sus pensamientos. Es pues 
la palabra la expresion vocal del pensamiento , la pin- 
tura vocal de las ideas. La voz no expresa mas que 
sonidos : la palabra ideas; porque sin ellas no hay 
habla. Segun esto la voz encierra en sí las ideas de 
sonoridad , de dulzura, de aspereza , de armonía. 
Conforme dá esto diremos con propiedad que Almoxa- 
rifazgo , por exemplo, es una voz áspera , desagra- 
dable al oido; y hablaría impropiamente el que dixe- 
se que era una palabra áspera. Pues la palabra es 
pintura , expresion , supone la correspondencia entre 
el modelo y la copia , entre el signo y la cosa sig- 
nificada , y por consiguiente incluye las ideas de pro- 
piedad , exáctitud, fuerza , energía , ternura , se- 
gun sea fuerte 6 tierno lo que pinte. Así un orador 
emplea palabras propias , y no voces; y usa de voces 
armoniosas , y no de palabras. Un amante para ex- 
presar su pasion dice palabras tiernas y voces dul- 
ces , pero no al contrario : no oyó palabra de quanto 
se dixo, significa que no pudo entender nada de la 
conversacion : por eso se usa aquí propiamente de 
palabra, y no-de voz , porque no se trata de sonidos, 
sino de comprehender los discursos de los que hablan. 
Las palabras se componen de voces , pero no al con- 
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BREVIARIO EN ENTREDOS. 


PROBLEMATICO.* DUDOSO. INCIERTO. 


ner en claro, viene problemático. Dudoso viene de du- 


Da griego problema , proposicion que hay que po- 


bius , que se compone de duo y de via, y designa lo 


que tiene dos caminos. Incierto es lo no cierto, lo que 
puede ser impugnado , lo que no tiene una verdad 1r- 


'resistible. No hay razon para fallar en las cosas proble- 


máticas : no hay motivos suficientes para tomar parti- 
do en las cosas dudosas : no hay bastantes razones para 
Creer en las cosas inciertas. En el primer caso el ánimo 
se halla indiferente para el pro y para el contra. En el 
segundo se ve embarazado entre el pro y el contra; y en 
el tercero ve el pro, y teme el contra. La opinion es li- 
bre en las cosas problemáticas : es dificil la eleccion en 
los casos dudosos : acerca de los objetos inciertos no 
tenemos mas que una opinion. Se busca la solucion de 
lo problemático, la verificacion de lo dudoso, la con- 
firmacion de lo incierto. Deben adquirirse-ideas claras 
de lo problemático , sobre lo qual no sabemos qué pen- 
sar: razones sólidas respecto de lo dudoso, de que no 
tenemos sino ideas precarias : pruebas constantes de lo 
incierto á que no nos resolvemos á dar fe. Una verdad 
aventurada es problemática : una verdad altamente im- 
pugnada parece dudosa: una verdad puramente creible 
es todavia incierta. Debemos en lo problemático entrar 
baxo el pie de duda, porque ignoramos. En lo dudoso 
debe tomarse el partido mas seguro quando no pode- 
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BREVIARIO EN ENTREDOS. 


PROBLEMATICO. DUDOSO. INCIERTO. 


D el griego problema, proposicion que hay que po- 
ner en claro,viene problemático. Dudoso viene de du- 
bius , que se compone de duo y de via, y designa. lo 
que tiene dos caminos. Incierto es lo no cierto , lo que 
puede ser impugnado , lo que no tiene una verdad tr- 
resistible. No hay razon para fallar en las cosas pro- 
blemáticas : no hay motivos suficientes para tomar 
partido en las cosas dudosas: no hay bastantes ra- 
Z0nes para creer en las cosas inciertas. En el pri- 
mer caso el ánimo se halla indiferente para el pro y 
para el contra. En el segundo se ve embarazado en- 
tre el pro y el contra; y en el tercero ve el pro, y 
teme el contra. La opinion es libre en las cosas pro- 
blemáticas : es dificil la eleccion en los casos dudosos: 
acerca de los objetos inciertos no tenemos mas que una 
opinion. Se busca la solucion de lo problemático , la 
verificacion de lo dudoso , la confirmacion de lo in- 
cierto. Deben adquirirse ideas claras de lo problemd- 
tico, sobre lo qual no sabemos qué pensar : razones 
sólidas respecto de lo dudoso, de que no.tenemos sino 
ideas precarias : pruebas constantes de lo incierto , dá 
que no nos resolvemos 4 dar fe. Una verdad ayen- 
turada es problemática : una verdad altamente im- 
pugnada parece dudosa : una verdad puramente crel- 
ble es todavia incierta. Debemos en lo problemático 
entrar baxo el pie de duda , porque ignoramos. En lo 
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CARNICERO. CARNIVORO, 


io voces convienen porque son califi- 
caciones genéricas de los animales que co- 
men carne. Difieren en que carnívoro sig- 
nifica simplemente el que come carne ; 
carnicero el que hace su comida de ella. La 
primera designa el hecho, y la segunda el 
apetito natural, el hábito constante. El 
animal carnicero no come otra cosa que 
carne; su naturaleza le obliga á vivir de 
ella sola ; el carnívoro es el que entre otras 
cosas come carne; pero puede vivir sin co- 
merla, como que no es su único y propio 
alimento. El tigre , el leon, el lobo se man- 
tienen solo de carne, y por consiguiente son 
carniceros. El hombre, el perro , el gato 
comen y gustan de carne; pero no la nece- 
sitan para vivir, pues pueden pasar con 
otros alimentos , y de consiguiente son car- 
-_nívoros. En las especies carnívoras se lla- 
man carniceros los individuos que gustan 
mas de carne, y la comen mas á menudo 
que los otros ; pero ya en este caso se usa 
impropiamente de la yoz carnicero, 
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CARNICERO CARNIVORO 


Sas voces convienen porque son califi- 
caciones genéricas de los animales que co- 
men carne. Difieren en que carntooro sig- 
nifica simplemente el que come carne; y car- 
nicero el que hace su comida de ella. La 
primera designa el hecho, y la segunda el 
apetito natural , el habito constante. El ani- 
mal carnicero no come otra cosa que carne; 
su naturaleza le obliga d vivir de ella sola, 
el carnivoro es el que entre otras cosas come 
carne; pero puede vivir sin comerla, co- 
mo que no es su único y propio alimento. El 
tigre, el leon, el lobo se mantienen solo de 
carne , y por consiguiente son carniceros. 
El hombre, el perro, el gato comen y gus- 
tan de carne; pero no la necesitan para vi- 
vtr, pues pueden pasar con otros alimentos; 
Y de consiguiente son carntvoros. En las es- 
pecies carntvoras se llaman carniceros los 
individuos que gustan mas de carne, y la 
comen mas d menudo que los otros; pero 
ya en este caso se usa impropiamente de la 
POZ Carnicero. 


LXXXIX. 


LECTURA EN ATANASIA. 


CAUTIVIDAD. CAUTIVERIO. ESCLAVITUD. 


1) el latino capio, tomar con la mano, co- 
ger, apresar, viene cautivo que es el que 
en la guerra ha dado en manos de los ene- 
migos, que ha sido cogido, apresado por 
ellos. De aquí cautividad que designa la 
qualidad de cautivo, lo que hace á uno tal 
que es el haber caido en poder de sus ene- 


migos. Cautiverio denota el estado, la con. 
dicion del cautivo. Este estado de cautivo, 
ó el cautiverio supone la cautividad ó la 
qualidad de cautivo. Estar en cautividad 
es estar en calidad de cautivo, de prisio- 
nero de guerra : estar en cautiverio es es- 
tar en el estado de cautivo, baxo las obli- 
gaciones, sujeciones y penalidades que trae 
consigo la cautividad. Esclavitud denota la 
qualidad y el estado ó condicion del escla. 
vo; porque no tenemos dos palabras dife- 
rentes para designar estas dos ideas dife- 
rentes. Esclavo es el que no tiene albedrio, 
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CAUTIVIDAD. CAUTIVERIO. ESCLAVITUD. 


D. latino capto , tomar con la mano, 
coger , apresar , viene cautivo que es el que 
en la guerra ha dado en manos de los ene- 
migos , que ha sido cogido » apresado por 
ellos. De aquí cautividad que designa la 
qualidad de cautivo, lo que hace d uno 
tal que es el haber caido en manos de sus 
enemigos. Cautverio denota el estado, la 
condicion del cautivo. Este estado de cau- 
tivo, ó el cautiverio supone la cautividad ó 
la qualidad de cautivo. Estar en cautivi- 
dad es estar en calidad de cautivo , de pri. 
sionero de guerra : estar en cautiverio es 
estar en el estado de cautivo, baxo las obli- 
gaciones » sujeciones y penalidades que 
trae consigo la cautiwidad. Esclavitud de- 
nota la qualidad y el estado ó condicion 
del esclavo: porque no tenemos dos pala- 
bras diferentes para designar estas dos 
ideas diferentes. Esclavo es el que no tiene 
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EN FIN. AL FIN. FINALMENTE, 


En fin significa acabando, para aca- 
' || bar, por conclusion. Al fin denota des- 
pues de todo esto, al cabo, en última 
analisis, por resultado de las cosas. Fj- 
nalmente significa al fin final, esto es, 
por última conclusion, definitivamen- 
te. En fin anuncia particularmente, por 
una especie de transicion, el fin ó la 
conclusion de un discurso, de una re- 
lacion, de un raciocinio. Al fin anun- 
cia el fin ó el resultado de las cosas, 
de los asuntos, de los sucesos con- 
siderados en sí mismos. Finalmente 
anuncia una conclusion final. En fin es 
mi gusto, quiero hacerlo : aquí esta 
voz expresa la conclusion de un dis- 
curso. Al fin todo perece : esta locu- 
cion designa el resultado propio de las 
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EN FIN. AL FIN. FINALMENTE. 


Es fin significa acabando, para aca- 
bar, por conclusion. Al fín denota des- 
pues de todo esto, al cabo, en última 
analisis , por resultado de las cosas. Pi 
nalmente al fin final, esto es, por úl- 
sima conclusion , definitivamente. En fin 
anuncia particularmente , por una espe- 
cie de transicion, el fin ó la conclusion 
- de un discurso, de una relacion , de un 
ractocinzo. Ál fin amuncta el fin ó el re- 
sultado de las cosas, de los asuntos, de 
los sucesos considerados en símismos. 
Finalmente anuncia una conclusion fi- 
nal. En fín es mi gusto, quiero hacerlo: 
aquí esta voz expresa la concluston de 
un discurso. Al fín todo perece : esta lo- 
cucton designa el resultado propio de las 
cosas , sinrespecto al discurso. Final- 
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ATANASIA EN TEXTO. 


DIALOGO. COLOQUIO. 


E coloquio y el diálogo conservan 
su idea comun de conversacion entre 
dos ó muchas personas, sin distinguir- 
se por las ideas propias del soliloquio 
y del monólogo , que son sus opues- 
tos. El diálogo no está consagrado ex- 
clusivamente al teatro como lo está 
el monólogo: ni el coloquio, en su 
valor usual, es grave ó filosófico co- 
mo el soliloquio. El coloquio es pro- 
piamente una conversacion familiar 
y libre, no sujeta á ninguna regla 
particular; pero el diálogo es confe- 
rencia seguida, en que se discurre, y 
que está sujeta á reglas. Decimos los 
coloquios de Erasmo. 
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DIALOGO. COLOQUIO. 


E; coloquio y el diálogo conservan su 
2dea comun de conversacion entre dos ó 
muchas personas , sin distinguirse por || 
las ideas propias del soliloquio y del mo- 
nólogo , que son sus opuestos. El diálo- 
go no está consagrado exclusivamente 
al teatro como lo está el monólogo : mí 
el cologuio , en su valor usual, es gra- 
ve ó filosófico como el soliloquio. El co- 
loquio es propiamente una conversacion - 
familiar y libre , no sujeta á ninguna re- 
gla particular; pero el diálogo es una 
conferencia seguida, en que se discurre, 
y que está sujeta á reglas. Decimos los 
coloquios de Erasmo , y los diálogos de 
Platon ó de Fenelon. 


EX FO 


RIDICULO. RISIBLE. 


K idículo es lo que debe hacer 
reir, que no puede dexar de mo- 
ver la risa. Risible es lo que pue- 
de hacer reir, pero puede no mo- 
ver la risa. Risible se toma en bue- 
na y en mala parte; pero ridículo 
se toma siempre en mala parte. 
Hay cosas que hacen reir porque 
son despropositadas, inmoderadas, 
desordenadas ; y estas son risibles 
y ridículas. Hay cosas que deben 
hacer reir para llenar su destino, 
su objeto, su fin; y estas son risi- 
|| bles, y no ridículas ; su objeto es el 
| ridículo. Un objeto es ridículo por 
el contraste que hay entre lo que 
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RIDICULO. RISIBLE. 


Riúculo es lo que debe hacer reir, 
que no puede dexar de mover la ri- 
sa. Risible es lo que puede hacer 
reir , pero puede no mover la ri- 
sa. Risible se toma en buena y en 
mala parte; pero ridiculo se toma 
siempre en mala parte. Hay cosas 
que hacen reir porque son despro- 


positadas, inmoderadas, desorde- || 


nadas; y estas son risibles y ridi- 
culas. Hay cosas que deben hacer 
reir para llenar su destino, su 0b- 
jeto, su fin; y estas son risibles. Y 
no ridiculas ; su objeto es el ridi- 
culo. Un objeto es ridiculo por el 
contraste que hay entre lo que es, 
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TEXTO EN PARANGONA. 


URDIR. TRAMAR. 


| | Led es disponer los hilos para 
| hacer una tela. Tramar es pasar los 
hilos por entre los hilos. En el sen- 
tido propio no se confunden estas 
“voces, pero sí en el figurado, en el 
qual se dice urdir ó tramar un en- 
redo, una picardía. Tramar supo— 
ne un designio mas formado , un 
enredo mayor, planes mas bien con- 
certados, disposiciones mas adelan- 
tadas para la execucion. Urdir es 
empezar ; se urde una trama. Tra- 
mar es adelantar la obra, darle la 
consistencia conveniente. Tramada 


N2 XCVIIL 98 


TEXTO EN PARANGONA. 


URDIR. TRAMAR, 


Ordir es disponer los hilos para 
hacer una tela. Tramar es pasar los 
hilos por entre los hilos. En el sen. 
tido propio no se confunden estas 
voces, pero si en el figurado, en el 
qual se dice urdir ó tramar un en- 
redo, una picardia. Tramar supone 
un designio mas formado , un en— 
redo mayor , planes mas bien con- 
certados , disposiciones mas adelan- 
tadas para la execucion. Urdir es 
empezar ; se urde una trama. Tra- 
mar es adelantar la obra , darle la 
consistencia conveniente. Tramada 
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